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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 
service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as 

a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating the product.
Make sure you read the safety instructions.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT 
In order to receive a more complete assistance, please register 
your product on www.register10.eu 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR APPLIANCE IN ORDER TO REACH 
MORE INFORMATION 

Please enter following websites docs.whirlpool.eu & 
parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1  Environmental Instructions 
1.1. Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life. 
Used device must be returned to 

offical collection point for recycling of electrical 
and electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities 
or retailer where the product was puchased. 
Each household performs important role in 
recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health. 

1.2. Compliance with RoHS Directive 
The product you have purchased complies with 
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive. 

1.3. Package information 
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. 

Take them to the packaging material 
collection points designated by the local 
authorities. 
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1.4. Technical Information 
About Bluetooth + Wi-fi

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF 
CON- FORMITY:
Hereby, Beko Europe Manage- ment 
S.R.L.declares that the ra- dio equipment 
is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declara- tion of 
conformity is available at the following 
internet ad- 
dress:https://docs.emeappliance-docs.eu 
This product collects and trans- mits 
usage data when connec- ted to the 
internet (e.g. temper- ature settings, 
usage duration, error codes etc.). In 
accordance with the EU Data Act 
(Regulation EU 2023/2854), you have the 
right to access and manage this data.
For details on what data is col- lected, 
how it is used, and how to access it, 
please visit:www.home- 
whiz.com/eu-data-act-policy
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2  Your Refrigerator 

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models. 
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*Optional The figures in this user manual
are schematic and may not be exactly com-
patible with your product. If the product you
purchased does not contain the relevant
parts, they are valid for other models.

* May not be available in all models

1 Adjustable Door Rack
3 * Bottle Rack
5 * Freezer Compartment
7 * Fresh Food
9 *Foldable Bottle Rack

2 *Egg Rack
4 * Adjustable Feet
6 * Ice Cube
8 * Vegetable Drawer
10 * Fan
12 *Lighting Lamp11 *Adjustable Trunk Shelf

13 * Cold Storage Compartment

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

A = Refrigerator
B = Freezer



3  Installation 
Read the “Safety Instructions” section first! 

3.1. Appropriate Installation Location 
Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to prepare 
the product for use, refer the information in 
the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are 
appropriate. If not, call a qualified electrician 
and technician to have any necessary 
arrangements carried out. 

 WARNING: Manufacturer shall not  
 be held liable for damages that may  
 arise from procedures carried out by 
 unauthorized persons. 

 WARNING: Product must not be  
 plugged in during installation.  
 Otherwise, there is the risk of death 
 or serious injury! 

 WARNING: If the door clearance of  
 the room where the product shall be  
 place is so tight to prevent passing of 
 the product, remove the door of the  
 room and pass the product through  
 the door by turning it to its side; if  
 this does not work, contact the 
 authorized service. 

• Place the product on an even floor surface 
to prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm away
from heat sources such as hobs, heater
cores and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens.

• Product must not be subjected to direct
sun light and kept in humid places.

• Appropriate air ventilation must be 
provided around your product in order to
achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in the
wall, pay attention to leave at least 5 cm
distance with the ceiling and side walls.

• Please provide at least 5cm distance for air
circulation between the back side of your
product and the wall to avoid condensation 
on the rear panel of product.

• Your product requires adequate air
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

• If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls. Check if the rear
wall clearance protection component is
present at its location (if provided with the 
product). If the component is not available,
or if it is lost or fallen, position the product
so that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance at
the rear is important for efficient operation
of the product.

3.2. Adjusting the Feet 
If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front by 
rotating them to the right or left. 

3.3. Elektrische aansluiting 
 WARNING: Be careful when making 
connections using extension cables or 
multiple sockets.

 WARNING: Damaged power cable  
 must be replaced by the  
 Authorized Service Agent. 

Refrigerator / User manual05 / 19 EN



 Installation 
 If two coolers are to be installed 
 side by side, there should be at  
 least 4 cm distance between  
 them. 

• Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is
used without grounding and electrical
connection in accordance with the national
regulations.

• Power cable plug must be within easy reach 
after installation.

 Hot Surface Warning! 
 Side walls of your product is  
 equipped with refrigerant pipes to  
 improve the cooling system.  
 Refrigerant with high temperatures  
 may flow through these areas,  
 resulting in hot surfaces on the side 
 walls. This is normal and does not  
 need any servicing. Please pay  
 attention while touching these  
 areas. 
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4  Preparation 
Read the “Safety Instructions” section first! 

• For a freestanding appliance; this 
refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance.

• Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources such as 
hobs, ovens, central heater and stoves and 
at least 5 cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct sunlight.

• The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator should at 
least be +5°C. Operating your refrigerator 
under cooler conditions is not
recommended with regard to its efficiency.

• Please make sure that the interior of your
refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed side
by side, there should be at least 2 cm 
distance between them.

• When you operate your refrigerator for the 
first time, please observe the following
instructions during the initial six hours.

• The door should not be opened frequently.
• It must be operated empty without any

food in it.
• Original packaging and foam materials

should be kept for future transportations or
moving.

• The baskets / drawers that are provided 
with the chill compartment must always be 
in use for low energy consumption and for 
better storage conditions.

• Food contact with the temperature sensor
in the freezer compartment may increase 
energy consumption of the appliance. Thus
any contact with the sensor(s) must be 
avoided.

• In some models, the instrument panel
automatically turns off 1 minutes after the
door has closed. It will be reactivated when 
the door has opened or pressed on any key.

• Due to temperature change as a result of
opening / closing the product door during
operation, condensation on the door/body
shelves and the glass containers is normal.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors
are not opened, your product will optimize 
itself in conditions sufficient to protect your
food. Functions and components such as
compressor, fan, heater, defrost, lighting,
display and so on will operate according to
the needs to consume minimum energy
under these circumstances.

• In case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air
outlets at the backwall are not blocked,
prefably air outlets are remaining below the
glass shelf. This combination may help 
impoving air distribution and energy
efficiency.
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5  Operating the product 
Product control panel 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Energy Saving (Display Off) Indic-
ator

4 * Cooler Compartment Temperature
Setting Key

6 * Deodoriser Module Key

8 *Compartment Conversion Key

1 * Error Status Indicator

3 *Wireless Key

5 * Freezer Compartment Temperature
Setting Key

7 * Quick Freezing Key
9 * Cooler Compartment OFF (Vaca-

tion) Function
10 *Key for Resetting Wireless Connec-

tion Settings
Read the “Safety Instructions” sec-
tion first.

Auditory and visual functions on the indic-ator 
panel will assist you in using the refri-gerator.
*Optional: Shown functions are optional, there
may be differences of shape and loc-ation in
functions found on your appliance’s indicator
panel.
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1. Error Condition Indicat
This indicator shall be active when your re-
frigerator cannot perform adequate cooling 
or in case of any sensor error. “E” will be 
displayed on the freezer compartment tem-
perature indicator and figures such as 1,2,3... 
will be displayed on the cooler com-partment 
temperature indicator. These fig-ures on the 
indicator provide information to the 
authorized service about the error that has 
occurred. Exclamation mark may be displayed 
when you load warm food to the freezer 
compartment or keep the door open for a 
long period of time. This is not a fault, this 
warning shall be removed when the food is 
cooled down or when any key is pressed.

2. Energy Saving (Display Off) Indicat
Energy saving function is enabled automat-
ically and the energy saving symbol lights up 
when the door of the product is not opened 
or closed for some period of time. When the 
energy saving function is active, all symbols 
on the display except the en-ergy saving 
symbol shall be turned off. When the energy 
saving function is active, pressing any key or 
opening the door will deactivate the energy 
saving function and the display signals will 
return to normal. The energy saving function 
is a function ac-tivated ex-factory and cannot 
be cancelled.

3. Wireless K

This key is utilized to connect wirelessly to 
your appliance through HomeWhiz mobile 
application. If the key is pressed for a long 
time (3 seconds), the wireless connection 
symbol on the display/indicator will blink 
slowly (in 0.5 second intervals). The home 
network is initialized on the product this way. 
After achieving wireless connection with the 
product, wireless connection sym-bol 
illuminates continuously.  You may ac-tivate/
deactivate the connection after the first 
setting is completed by pressing this key. The 
wireless connection symbol will flash quickly 

(at 0.2 second intervals) until the connection 
is established. When the connection 
becomes active, wireless con-nection symbol 
flashes continuously. If the connection 
cannot be established for a long period, 
check your connection settings and refer to 
the “Troubleshooting” section provided in 
the user manual. Use Home-Whiz application 
for wireless connection. The installation 
steps are described on the application during 
installation. You may ac-cess the application 
by reading the QR code available on the 
HomeWhiz label on the product. The 
application can be ob-tained from App Store 
for IOS devices or from Play Store for 
Android devices. For de-tails visit https://
www.homewhiz.com/ ad-dress.

4. Cooler Compartment Temperature
Setting Key
Allows setting of temperature for cooler 
compartment. Pressing the key will enable 
the cooler compartment temperature to be 
set at 8°C,7°C,6°C,5°C,4°C,3°C,2°C, and 1 °C.

5. Freezer Compartment Temperature
Setting Key
Temperature setting is made for freezer 
compartment. Pressing the key will enable 
the freezer compartment temperature to be 
set at 

-18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C,
and

-24 °C.

6. Anti-Odour Module Key
Press this button for 3 seconds to activate/
deactivate the anti-odour (  ) feature. As 
the anti-odour feature is active, the LED on 
the respective button is lit. When the 
feature is active, the anti-odour module will 
be operated periodically.

 Operating the product 
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 Operating the product 
7. Quick Freezing Key
When the quick freeze key is pressed, the LED 
on the key is illuminated and the quick freeze 
function shall be activated. Freezing 
compartment temperature is set to -27 °C. 
Press the key again to cancel function. The 
quick freezing function shall be automatically 
cancelled after 24 hours. To freeze a large 
amount of fresh food, press the quick freeze 
key before placing the food in the freezer 
compartment. 

8. Compartment Conversion Key

Pressing compartment conversion key

( ) for 3 seconds, the freezer section 
switches between cooler, off and freezer 
modes. If it is operated as the cooler 
compartment, the temperature will be set as 
4 °C. In case of OFF mode, compartment 
temperature indicator shall display “- -”. 

9. Cooling Compartment OFF
(Vacation) Function Key

To activate vacation function (  ), press 
the button for 3 seconds. The vacation mode 
will be activated and the LED on the button 
will be lit. “- -” shall be displayed on the 
Cooling Compartment temperature indicator 
and the cooling compartment does not 
actively perform cooling. You shall not keep 
your food in the cooling compartment when 
this function is activated. The other 
compartments continue to cool according to 
the set temperatures. Press the key for 3 
seconds again to cancel this function. 

10. Key for Resetting Wireless
Connection Settings

To reset wireless connection settings 

press Quick freezing (  ), and wireless 

connection (  ) buttons must be pressed 
for 3 seconds. On the appliance where the 
wireless connection settings are reset/ 
returned to factory defaults, any prior user 
data set on the appliance is lost. 
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5.1. Changing the illumination lamp 
To change the Bulb / LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService. 
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator / freezer in a safe and 
comfortable way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such 
as temperatures below -20 °C. 

 

(only chest and upright freezer) 

5.2. Changing the 
 

door opening 

direction 
Door opening direction of your refrigerator 
can be changed according to the place you 
are using it. If this is necessary, please call 
your nearest Authorized Service. 

5.3. Open door warning 
An audio warning will be given when the 
fridge or freezer compartment door of your 
product is left open for a certain period of 
time. This audio warning signal will mute 
when any button on the indicator is pressed 
or when the door is closed. 

5.4. The dairy (cold storage) bin 
Provides lower temperature within the 
refrigerator compartment. Use this bin to 
store delicatessen (salami, sausages, dairy 
products and etc.) that requires lower 
storage temperature or meat, chicken or fish 
products for immediate cononsumption. Do 
not store fruits and vegetables inside this 
bin. 



Operating the product 
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5.5. Crisper
The refrigerator's crisper is designed to 
keep vegetables fresh by preserving their 
humidity. For this purpose, the overall cold 
air circulation is intensified in the crisper. 
Keep fruits and vegetables in this 
compartment. Keep the green-leaved 
vegetables and fruits separately to prolong 
their life. 

5.6. Deodoriser Module 
(FreshGuard) 

The deodoriser module quickly 
eliminates the bad smells in your 
refrigerator before they permeate the 
surfaces. Thanks to this module, which is 
placed on the ceiling of the fresh food 
compartment, the bad odours dissolve 
while the air is actively being passed on 
the odour filter, then the air that has 
been cleaned by the filter is re-emitted to 
the fresh food compartment. This 
way, the unwanted odours that may 
emerge during the storage of foods in the 
refrigerator are eliminated before they 
permeate the surfaces. 

This is achieved thanks to the fan, LED 
and the odour filter integrated into the 
module. In daily use, the deodoriser 
module will turn on automatically on a 
periodic basis. To maintain efficient 
performance, it is recommended to have 
the filter in the deodoriser module by the 
authorised service provider every 5 years. 
Due to the fan integrated into the module, 
the noise you will hear during operation is 
normal. If you open the door of the fresh 
food compartment while the module is 
active, the fan will pause temporarily and 
resume where it has left off after some 
time the door is closed again. In case of 
power failure, the deodoriser module will 
resume where it has left off in the total 
operation duration once the power is 
back. 

It is recommended to store 
aromatic foods (such as 
cheese, olives and delicatessen 
foods) in their packaging and 
sealed to avoid bad odours 
that may result when smells of 
various foods get mixed. 
Besides, it is recommended to 
take spoiled foods out of the 
refrigerator quickly to prevent 
the other foods from getting 
spoiled and avoid bad odours. 

5.7. AeroFlow
It is an air distribution system that 
provides homogeneous temperature 
distribution. With the air circulation, the 
homogeneous temperature distribution 
is ensured in the fresh food storage 
compartment, and the temperature 
fluctuations are kept at low levels. No 
direct air blowing over the food is 
realized and this helps to reduce 
moisture loss. It preserves the 
freshness of the food stored in the 
fresh food compartment of the 
refrigerator. In this way, your food is 
stored at more stable temperatures 
and the contact with air is reduced. 
The drying and shrinking of foods by 
losing moisture is prevented and 
freshness is provided for a longer time.



Operating the product 
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5.8. Moisture controlled 

vegetable bin (EverFresh+) 
*optional

With moisture control feature, moisture 
rates of vegetables and fruits are kept 
under control and ensures a longer 
freshness period for foods.
It is recommended to store leafed 
vegetables such as lettuce and spinach and 
similar vegetables prone to moisture loss 
not on their roots but in horizontal 
position into the vegetable bin as much as 
possible. When placing the vegetables, 
place heavy and hard vegetables at the 
bottom and light and soft ones on the top, 
taking into account the specific weights of 
vegetables.
Do not leave vegetables in the vegetable 
bin in plastic bags. Leaving them in plastic 
bags causes vegetables to rot in a short 
time. In situations where contact with 
other vegetables is not preferred, use 
packaging materials such as paper that has 
a certain porosity in terms of hygiene.
Do not put fruits that have a high ethylene 
gas production such as pear, apricot, peach 
and particularly apple in the same 
vegetable bin with other vegetables and 
fruits. The ethylene gas coming out of 
these fruits might cause other vegetables 
and fruits to mature faster and rot in a 
shorter period of time.

materials instead of traditional packaging 
paper.

• Pack the food items in air-tight packs and 
seal tightly.

Ice in the freezing compartment 
thaws automatically. 

• Mark each food pack by writing the date 
on the package before freezing. This will
allow you to determine the freshness of
each pack every time the freezer is
opened. Keep the earlier food items in 
the front to ensure they are used first.

• Frozen food items must be used 
immediately after defrosting and should 
not be frozen again.

• 8 hours before freezing the fresh food 
activate the Quick Freeze function.

• To preserve food quality, the food items
placed in the freezer compartment must
be frozen as quickly as possible, use the
rapid freezing for this.

• Freezing the food items when fresh will
extend the storage time in the freezer 
compartment.

• Make sure the food items are packed 
before putting in the freezer. Use freezer 
holders, tinfoil and damp-proof paper,
plastic bag or similar packaging

5.9. Freezing fresh food 



Operating the product 
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Recommendations for 
storing frozen foods 
The compartment must be set to at least 
-18°C.

1. Place the food items in the freezer as
quickly as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date”
on the package to make sure it is not 
expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

Freezer Compartment 
Temperature Setting 

Cooler Compartment 
Temperature Setting 

Details 

-18°C 4°C This is the default, recommended setting. 

-20°C,-22°C or -24°C 4°C These settings are recommended for 
ambient temperatures exceeding 30°C. 

Quick Freeze 
4°C Use when you want to freeze your food in a 

short time. When the process ends, the 
product will regain its position. 

-18°C or colder
4°C Use these settings if you believe the cooler 

compartment is not cold enough due to 
ambient temperature or frequently opening 
the door. 



Operating the product 
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5.13. Foldable Wine Rack 
* May not be available in all models

Provides the user storing the wine bottles 
when needed. 
To use the sec- tion, hold the plastic part  and 
pull it to the following direction slowly. Now 
the foldable wine rack can be used. 

It is recommended to store maximum 
2 bottles of wine on foldable wine rack. 

To assemble the foldable wine rack, firstly 
remove the glass shelf from the Refrigerator. 
Then hold the plastic part, and push it to any 
side direction by using plastic part’s front and 
back areas. Now the product can be used 
with foldable wine rack if needed. 

To remove the foldable wine rack, firstly,
remove the glass shelf from the refrigator. 
Then hold the plastic part and pull it to any 
sides direction. Now the product can be 
used without foldable wine rack if needed. 

5.12. Placing the food 

Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods 
including meat, fish, ice 
cream, vegetables etc. 

Cooler 
compartment 
shelves 

Food items inside pots, 
capped plate and 
capped cases, eggs (in 
capped case) 

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food 
or 

beverages 
Vegetable bin Fruits and vegetables 

Fresh food 
compartment 

Delicatessen (breakfast 
food, meat products to 
be consumed in short 
notice) 

5.11. Deep freezer details 
As per the IEC 62552 standards, the 
freezer  must have the capacity to freeze 
4,5 kg of  food items at -18°C or lower 
temperatures  in 24 hours for each 100 
litres of freezer  compartment volume. 
Food items can only be preserved for 
extended periods at or below temperature 
of -18°C . 
You can keep the foods fresh for months 
(in  deep freezer at or below temperatures 
of  18°C). 
The food items to be frozen must not 
contact the already-frozen food inside to 
avoid partial defrosting. 
Boil the vegetables and filter the water to 
extend the frozen storage time. Place the 
food in air-tight packages after filtering 
and  place in the freezer. 
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled 
eggs, potatoes and similar food items 
should not be frozen. In case this food 
rots, only  nutritional values and eating 
qualities will be negatively affected. A 
rotting threatening  human health is not in 
question. 



6  Maintenance and cleaning 

 Read the “Safety Instructions” section first! 

We recommend that you unplug the 

appliance before cleaning. 
 For non-No Frost products, water drops 

and frosting up to a fingerbreadth occur on 
the rear wall of the Fridge compartment. 

 Only use slightly damp microfiber cloths to 

clean the outer surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning cloths 
may scratch the surface. 

 Use lukewarm water to clean the cabinet of 
your refrigerator and wipe it dry. 

 Use a damp cloth wrung out in a solution of 

one teaspoon of bicarbonate of soda to 
one pint of water to clean the interior and 
wipe it dry. 

 Make sure that no water enters the lamp 

housing and other electrical items. 
 If your refrigerator is not going to be used 

for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave 
the door ajar. 

  Check door seals regularly to ensure they 

are clean and free from food particles. 
To remove door racks, remove all the 

contents and then simply push the door 
rack upwards from the base. 

 Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces. 

  to prevent removal and deformation of 

the prints on the plastic part. Use 
lukewarm water and a soft cloth for 
cleaning and then wipe it dry. 

Protection of plastic surfaces 
 In case of spilling or smearing oil on the 

plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once with 
warm water.
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Please review this list before calling the service. 
It will save your time and money. This list 
includes frequent complaints that are not 
arising from defective work-manship or 
material usage. Some of the features described 
here may not exist in your product. 

 The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket

correctly. >>> Insert the plug into the socket
securely.

• The fuse of the socket which your
refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>> Check the fuse.

 Condensation on the side wall of the fridge  
 compartment (MULTIZONE, COOL CONTROL  
 and FLEXI ZONE). 
• Door has been opened frequently. >>>
• Ambient is very humid. >>>
•
• Food containing liquid is stored in open 

containers. >>>

• Door of the refrigerator is left ajar. >>> Close 
the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. >>> Set 
the thermostat to a suitable level.

 Compressor is not running 
• Protective thermic of the compressor will

blow out during sudden power failures or
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure
in the cooling system of the refrigerator has
not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes.
Please call the service if the refrigerator does 
not startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>> This is
normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs
periodically.

• The refrigerator is not plugged into the
socket. >>> Make sure that the plug is fit
into the socket.

• Temperature settings are not made correctly 
>>> Select the suitable temperature value.

• There is a power outage. >>> Refrigerator
returns to normal operation when the power 
restores.

 The operation noise increases when the 
 refrigerator is running. 
• The operating performance of the

refrigerator may change due to the changes
in the ambient temperature. It is normal and 
not a fault.

 The refrigerator is running frequently or for a 
 long time. 
• New product may be wider than the 

previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

• The room temperature may be high. >>> It is 
normal that the product operates for longer
periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently 
or might be loaded with food. >>> When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature. This is normal.

• 

• 

Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>>
Doors might be opened frequently or left
ajar for a long time. >>> The warm air that
has entered into the refrigerator causes the 
refrigerator to run for longer periods.

• Freezer or fridge compartment door might
be left ajar. >>> Check if the doors are closed 
completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. >>> Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait
until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be
soiled, worn out, broken or not properly
seated. >>> Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the refrigerator 
to run for a longer period of time in order to
maintain the current temperature.

7  Troubleshooting 
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 Troubleshooting 
 Freezer temperature is very low while the 
 fridge temperature is sufficient. 
• The freezer temperature is adjusted to a

very low value. >>> Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

 Fridge temperature is very low while the 
 freezer temperature is sufficient. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

low value. >>> Adjust the fridge temperature 
to a warmer degree and check.

 Food kept in the fridge compartment drawers  
 is frozen. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

high value. >>> Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

 Temperature in the fridge or freezer is very  
 low. 
• The fridge temperature is adjusted to a very 

high value. >>> Fridge compartment
temperature setting has an effect on the 
temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments attain 
a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a
long time. >>> 

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with 

food recently. >>> This is normal. When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature.

• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>>

•

 Vibrations or noise. 
• The floor is not level or stable. >>> If the 

refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to carry
the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may
cause noise. >>> Remove the items on top of
the refrigerator.

 There are noises coming from the refrigerator  
 like liquid flowing, spraying, etc. 
• Liquid and gas flows occur in accordance 

with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

 Whistle comes from the refrigerator. 
• Fans are used in order to cool the 

refrigerator. It is normal and not a fault.
 Condensation on the inner walls of 
 refrigerator. 
• Hot and humid weather increases icing and 

condensation. It is normal and not a fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for

a long time. >>> Close them if they are 
open.

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
 Humidity occurs on the outside of the 
 refrigerator or between the doors. 
• There might be humidity in the air; this is

quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

 Bad odour inside the refrigerator. 
• No regular cleaning is performed. >>> Clean 

the inside of the refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

• Some containers or package materials may
cause the smell. >>> Use a different
container or different brand packaging 
material.

• Food is put into the refrigerator in 
uncovered containers. >>> Keep the food in 
closed containers. Microorganisms
spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best
before dates and spoiled from the 
refrigerator.

 The door is not closing. 
• Food packages are preventing the door from

closing. >>> Replace the packages that are
obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even on
the floor. >>> Adjust the feet to balance the 
refrigerator.
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 Troubleshooting 
• The floor is not level or strong. >>> Make 

sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

 Crispers are stuck. 
• The food is touching the ceiling of the 

drawer. >>> Rearrange food in the drawer.
 If The Surface Of The Product Is Hot. 
• High temperatures may be observed

between the two doors, on the side panels
and at the rear grill while the product is
operating. This is normal and does not
require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING 

Some (simple failures can be adequately handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see the “Self-Repair” section. 

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, repairs 
shall be addressed to registered professional repairers in order to avoid safety 
issues. A registered professional repairer is a professional repairer that has been 
granted access to the instructions and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e.  authorized professional repairers that  
you can reach through the phone number  given in the user manual/warranty 
card  or through your authorized dealer may  provide service under the 
guarantee  terms. Therefore, please be advised that  repairs by professional 
repairers (who  are not authorized by manufacturer / seller shall void the  
guarantee. 
Self-Repair 
Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: door 
handles, door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated list is also 
available in web as of 1st March 2021. 

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the 
mentioned    self-repair shall be done following the instructions in the user manual for 
self-repair or which are available in web. For your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair. 

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/ or not 
following the instructions in the user manuals for self-repair or which are available in 
web, might give raise to safety issues not attributable to manufacturer / seller, and 
will void the warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned list of spare parts, contacting in such cases 
authorized professional repairers or registered professional repairers. On the 
contrary, such attempts by end-users may cause safety issues and damage the 
product and subsequently cause fire, flood, electrocution and serious personal injury 
to occur. 

By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to  
authorized  professional  repairers or registered professional repairers: compressor, 
cooling circuit, main board,inverter board, display board, etc. 





Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser le 
produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez enregistrer 
votre appareil sur www.register10.eu 

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE SUR VOTRE APPAREIL AFIN D'OBTENIR 
PLUS D'INFORMATIONS

Veuillez visiter les sites Web suivants 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instructions en matière d’environnement 
1.1. Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des déchets : 

Ce produit est conforme à la 
directive DEEE (2012/19/UE) de 
l'Union européenne. Il porte un 
symbole de classification pour la 
mise au rebut des équipements 

électriques et électroniques (DEEE). 
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 

être mis au rebut avec les autres ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte officiel 
pour le recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des autorités 
de votre localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte. Chaque 
foyer joue un rôle important dans la 
récupération et le recyclage des appareils 
ménagers usés. La mise au rebut adéquate des 
appareils ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur l’environnement 
et la santé de l’humain. 

1.2. Conformité avec la directive LdSD 
L'appareil que vous avez acheté est conforme à 
la directive LdSD (2011/65/UE) de l'UE. Il ne 
comporte pas de matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la Directive. 

1.3. Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir 
de matériaux recyclables, 
conformément à nos 

réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou tout autre déchet. Déposez-les 
aux points de collecte des matériaux 
d'emballage prévus par les autorités locales. 
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1.4. Informations techniques sur 
Bluetooth + Wi-Fi

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIM- PLIFIÉE DE L'UE :
Par la présente, Beko Europe Management SRL déclare que l'équipement radio 
est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclara- tion de conformité UE est dispo- nible à l'adresse 
Internet sui- vante : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Ce produit collecte et transmet des données d'utilisation lors- qu'il est connecté 
à Internet (par exemple, les paramètres de tem- pérature, la durée d'utilisation, 
les codes d'erreur). etc. ). Conformément à la loi sur les données de l'UE 
(Règlement UE 2023/2854), vous disposez d'un droit d'accès et de gestion de 
ces données. Pour plus de détails sur les don- nées collectées, la manière dont 
elles sont utilisées et comment y accéder, veuillez consul- ter 
:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2 Votre réfrigérateur 

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne sont 
pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent d’autres modèles. 
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* Peut ne pas être disponible sur certains modèles 

1 * Étagères de porte réglables 
3 * Étagère pour les bouteilles 
5 * Compartiment de congélation 
7 * Tiroir à légumes / Fruits frais
9 * Étagère pliable pour les bouteilles 
11 * Étagères réglables pour le corps 
13 Compartiment pour denrées 
haute-ment périssables

*En option : Les illustrations présentées dans
ce manuel d’utilisation sont schéma-tiques et
peuvent ne pas correspondre

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

2 *Étagère à œufs
4 *Pieds réglables
6 * Récipient à glace
8 * Compartiment pour denrées haute-
ment périssables/ Tiroir de stockage 
réfrigéré
10 * Ventilateur
12 * Lampe d’éclairage

exactement à votre produit. Si votre appa-
reil ne présente pas les parties citées, alors 
l’information s’applique à d’autres modèles.



3 Installation 
Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 
sécurité ». 

3.1. Lieu d’installation approprié 

Contactez le service après-vente agréé 
pour l’installation du produit. Pour préparer 
l’installation du réfrigérateur, lisez 
attentivement les instructions du manuel 
d’utilisation et assurez-vous que les 
alimentations électriques et les 
alimentations en eau sont installées dans 
les normes en vigueur. Si ce n'est pas le 
cas, faites appel à un électricien ou un  
plombier professionnel.

AVERTISSEMENT : Le fabriquant ne 
sera pas tenu responsable des 
dommages survenus suite à des 
activités effectuées par des 
personnes non-autorisées. 
AVERTISSEMENT : Ne branchez pas 
l'appareil pendant l'installation. Au 
cas contraire, cela présente un risque 
de mort ou de blessures graves ! 
AVERTISSEMENT : Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser 
passer votre produit, retirez la porte 
et faites passer l'appareil sur le côté. 
Si cela ne fonctionne pas, contactez 
le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de surface
plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm des
sources de chaleur telles que les plaques de
cuisson, les radiateurs de chauffage et les
cuisinières, et au moins à 5 cm des fours
électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas dans
des endroits humides.

• Une ventilation d'air doit être aménagée
autour du réfrigérateur pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si vous avez
l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser au 
moins 5 cm de distance entre le plafond et
les parois latérales.

• Laissez un espace d’au moins 5 cm de
distance entre le dos de l’appareil et le mur
afin d’éviter d’obtenir de la condensation
sur le panneau arrière de l’appareil.
• Votre produit a besoin d’une circulation
d’air adéquate pour bien fonctionner. Si
vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de
distance avec le plafond et les parois
latérales.
• Si vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de
distance avec le plafond et les parois
latérales. Vérifiez la présence et le bon
positionnement de l’intercalaire entre
l'arrière du réfrigérateur et le mur (au cas
où il est fourni avec l’appareil). Si l’élément
n’est pas disponible, perdu ou tombé,
positionnez l’appareil de manière à laisser
un espace d’au moins 5 cm entre l'arrière
de l’appareil et les murs de la pièce.
L’espace prévu à l’arrière est important
pour le bon  fonctionnement de l’appareil.
L’espace prévu à l’arrière est important
pour le bon fonctionnement du produit.

3.2. Réglage des pieds 

Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en les 
tournant à droite ou à gauche. 

3.3. Branchement électrique 
AVERTISSEMENT : N'effectuez 
pas de connexion via les câbles 
d'extension ou les multiprises. 

AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés 
doivent être remplacés par des 
prestataires de services agréés. 
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Installation 

• Notre entreprise ne sera pas tenue pour
responsable de tout dommage survenu si
vous utilisez cet appareil sans le connecter
à une mise à la terre ou le brancher au 
réseau électrique conformément aux
réglementations nationales

• La fiche du câble d'alimentation doit être 
facilement accessible après l'installation.

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et la
prise murale.

Avertissement en cas de 
contact avec une surface 
chaude ! 
Les  condenseurs du circuit 
réfrigérant, nécessaire à 
l'évacuation de la chaleur 
récupérée dans la cavité du 
produit via le fluide  frigorigène 
en haute pression, sont placés 
sur les parois latérales du 
produit.  Ce phénomène normal 
implique que les parois peuvent 
devenir très chaudes. Attention 
au dégagement de chaleur 
(contact avec la paroi). Aucun 
entretien n'est nécessaire sur ces 
parois.

Si deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent 
être séparés d'au moins 4 cm de 
distance. 
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4 Préparation 
Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 
sécurité » ! 

• Cet appareil réfrigérant amovible n’est pas
conçu pour être encastré.

• Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les fours,
appareils de chauffage ou cuisinières, et à
au moins 5 cm des fours électriques. De
même, il ne doit pas être exposé à la
lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce dans
laquelle vous installez votre réfrigérateur
doit être d'au moins +5 °C. L’utilisation de 
votre réfrigérateur dans des conditions plus
froides n’est pas recommandée quant à son 
efficacité.

• Assurez-vous que l’intérieur de l’appareil
est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à
côte, ils doivent être séparés par au moins
2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si une 
panne de courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour
les éventuels transports ou déplacements à
venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un compartiment
fraîcheur doivent toujours être utilisés pour
une réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures conditions
de stockage.

• Lorsque les aliments sont en contact avec 
le capteur de température dans le 
compartiment congélateur, la 
consommation énergétique de l'appareil 
pourrait augmenter. Par conséquent, 
évitez tout contact avec ce(s) 
capteur(s).

• Sur certains modèles, le tableau de bord 
se désactive automatiquement 1 minute 
après la fermeture de la porte. Il est 
réactivé une fois que la porte est 
ouverte ou après une pression sur une 
touche.

• En raison des changements de 
température résultant de l’ouverture/la 
fermeture de la porte de l’appareil 
pendant le fonctionnement, la formation 
de la condensation sur les 
balconnets/étagères et les récipients en 
verre est normale.

• Lorsque les portes restent fermées, aucun 
air chaud ou humide n’entre dans la 
cavité. Votre produit optimise alors son 
fonctionnement, (en alimentant le 
compresseur, le ventilateur, les 
résistances de dégivrage, l’éclairage, 
l’afficheur, etc), afin d’assurer la 
meilleure conservation des aliments tout 
en minimisant la consommation 
d’énergie

• Cette disposition peut aider à améliorer la 
distribution de l’air et l’efficacité 
énergétique.
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5  Utilisation de l'appareil 
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Panneau du contrôle du produit 1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Indicateur d’économie d’énergie 
(af- fichage éteint)
4 * Touche de réglage de la 
température du compartiment 
réfrigérateur
6 * Touche désodorisante
8 * Touche de conversion du 
compartiment  congélateur
10 *  Touche de réinitialisation des 
paramètres de connexion sans fils

1 * Voyant de message d'erreur
3 * Touche Wifi
5 * Touche de réglage de la 
température du compartiment 
congélateur
7 * Touche de congélation rapide
9 *  Touche  arrêt du compartiment 
réfrigérateur (vacances)

Les fonctions sonores et visuelles dudit 
panneau vous aident à utiliser votre réfrigé-
rateur.

*En option: Les fonctions indiquées sont
facultatives, il peut y avoir des différences de
forme et d’emplacement au niveau des
fonctions indiquées sur l’indicateur de votre
appareil.

1. Voyant de message d'erreur

Affichage de message d’erreur.
Le signalement d'un message d'erreur est indiqué par la lettre "E" suivie de chiffres dans 
la fenêtre de température du congélateur. Ce message d'erreur indique un défaut de 
température, de refroidissement ou de capteur
C. es chiffres sur l’indicateur fournissent des informations au service autorisé sur l’erreuqr
ui s’est produite. Un point d’exclamationp eut être affiché lorsque vous chargez desa
liments chauds dans le compartiment dec ongélation ou que vous gardez la porteo uverte
pendant une longue période. Il nes ’agit pas d’un défaut, cet avertissement disparaît
lorsque l’aliment est refroidi oulo rsqu’on appuie sur une touche quel- conque.
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Utilisation de l'appareil 
2.. Indicateur d'économie d'énergie (af

chage éteint)
La fonction d’économie d’énergie est acti-vée 
automatiquement et le symbole d’éco-nomie 
d’énergie s’affiche lorsque la porte du produit 
n’est pas ouverte ou fermée pen-dant un 
certain temps. Lorsque la fonction d’économie 
d’énergie est active, tous les symboles de 
l’écran, à l’exception du sym-bole d’économie 
d’énergie, sont éteints. Lorsque cette fonction 
est utilisée, la pres-sion sur une touche 
quelconque ou l’ouver-ture de la porte entraine 
sa désactivation et les voyants allumés 
retournent à la nor-male. La fonction 
d’économie d’énergie est une fonction activée 
départ en usine et ne peut être annulée.

33. Touche Wifi
Vous pouvez utiliser cette touche pour vous
connecter sans fil à votre appareil à travers
l’application mobile HomeWhiz. Si vous
appuyez sur la touche pendant une longue
période (3 secondes), le symbole de connexion
sans fil sur l’écran/l’indicateur clignote
lentement (par intervalles de 0,5 seconde). Le
réseau domestique est initiali-sé sur le produit
de cette façon. Après avoir
lume en continu. Vous pouvez activer/
désactiver la connexion après le premier ré-
glage en appuyant sur cette touche. Le symbole
de connexion sans fil clignotera rapidement (à
intervalles de 0,2 seconde) jusqu’à ce que la
connexion soit établie. Lorsque la connexion est
active, le symbole de connexion sans fil clignote
en continu. En cas d’impossibilité d’établir la
connexion pendant une longue période, vérifiez
vos paramètres de connexion et reportez-vous
à la section « Dépannage » fournie dans le
manuel de l’utilisateur. Utilisez l’application
HomeWhiz pour la connexion sans fil. Les
étapes d’installation sont décrites sur la de-
mande lors de l’installation. Vous pouvez
accéder à la demande en lisant le code QR
disponible sur l’étiquette HomeWhiz appo-sée
sur le produit. Vous pouvez télécharger
l’application sur App Store pour les appa-reils
IOS ou sur Play Store pour les appa-reils
Android. Pour plus de détails, visitez le site
https://www.homewhiz.com/adresse.

4. Touche de réglage de la
température du compartiment
réfrigérateur
Permet de régler la température du com-
partiment de réfrigération. Appuyez sur la 
touche pour régler la température du com-
partiment de refroidissement à 8°C,7°C,6°C,°
C,4°C,3°C,2°C et 1°C.

5. Touche de réglage de la température du
compartiment réfrigérateur

Le réglage de la température est effectué pour 
le compartiment de congélation. En appuyant 
sur cette touche, vous pourrez ré-gler la 
température du compartiment congélateur à 
-18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C et -24 
°C.

6. Touche désodorisante
Appuyez sur cette touche pendant 3 se-condes
pour activer/désactiver la fonction
désodorisante. Lorsque la fonction désodo-
risante est active, l’icône du module déso-
dorisant est allumée. Lorsque la fonction est
activée, le module désodorisant fonc-tionne
périodiquement.
7. Touche super congélation.
Dès que vous appuyez sur la touche de
congélation rapide, le symbole de congéla-tion
rapide s’allume et la fonction de congé-lation
rapide est activée. La température du
compartiment de congélation est réglée sur -27 °
C. Appuyez à nouveau sur la touche pour annuler
la fonction. Vne fois la fonction super congélation
activéeV elle est automatiVuement annulée après
un certain temps.
Pour congeler une grande partie d’aliments frais,

appuyez sur la touche de congélation rapide
avant de mettre les aliments dans le comparti-
ment congélateur.
8.Touche de conversion du compartiment
congélateur

En appuyant sur la touche de conversion de 
compartiment congélateur pendant 3 
secondes, le compartiment congélateur peut 
être transformé en réfrigérateur, en arrêt du 
compartiment congélateur ou en 
congélateur. 
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fil +

Pour réinitialiser les paramètres de 
connexion sans fil, appuyez simultanément 
sur les touches de congélation rapide et de 
connexion sans fil pendant 3 secondes. 
Toutes les informations utilisateur enregis-
trées précédemment sont supprimées sur un 
produit dont les paramètres de connexion 
sans fil sont réinitialisés/rétablis aux valeurs 
par défaut de l’usine. 

compartiments pendant 3 secondes, le 
compartiment de congélation passe res-
pectivement en mode réfrigération, arrêt et 
congélation. S’il est utilisé comme compar-
timent de réfrigération, la température du 
compartiment est réglée à 4 °C. En mode 
ARRÊT, l’indicateur de température du com-
partiment affiche « - - ».

9. Touche de fonction Arrêt du
compartiment réfrigérateur (vacances)
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes

pour activer la fonction vacances. Le mode
vacances est activé et le symbole vacances est
illuminé. L’expression « - - » s’affiche sur
l’indicateur de température du compar-timent
de réfrigération et ce dernier n’effec-tue pas
d’opération de refroidissement ac-tive. Il n’est
pas approprié de conserver les aliments dans
le compartiment de réfrigé-ration lorsque
cette fonction est activée. Les autres
compartiments continuent à se refroidir en
fonction des températures pré-cédemment
réglées. Il suffit d’appuyer à nouveau sur la
touche pendant 3 secondes pour annuler
cette fonction.

10. Clé pour la réinitialisation des pa

mètres
de connexion sans 

5.1. Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe / LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
agréé. L’ampoule de cet appareil n’est pas 
appropriée pour l’éclairage des maisons. Elle 
a été conçue pour aider l'utilisateur à placer 
les aliments dans le réfrigérateur /

congélateur d'une manière sûre et 
confortable. Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à  -20°C. 

5.2. Inversion du sens 
d'ouverture de la porte 
Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre 
réfrigérateur en fonction de son 
emplacement. Si cette nécessité s'impose, 
veuillez contacter le service agréé le plus 
proche. 

5.3. Alarme  porte ouverte
Un signal d'avertissement sonore sera 
donné lorsque la porte du compartiment 
de réfrigération ou de congélation de votre 
produit restera ouverte pendant un certain 
temps. Ce signal d'avertissement sonore 
sera coupé si vous appuyez sur l'un des 
boutons de l'indicateur ou si la porte est 
fermée. 

5.4. Le compartiment des produits 
laitiers (entrepôt frigorifique) 
Fournit une température plus basse que 
celle du compartiment réfrigérateur. 
Utilisez ce compartiment pour conserver 
les charcuteries (salami, saucisses, produits 
laitiers, etc.) qui nécessitent une 
température de conservation plus basse ou 
des produits à base de viande, de poulet ou 
de poisson destinés à une consommation 
immédiate. Ne conservez pas les fruits et 
les légumes dans ce compartiment. 

5.5. Bac à légumes
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en 
préservant leur humidité. À cette fin, la 
circulation générale d’air froid est 
intensifiée dans le bac à légumes. 
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Conservez les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. Conservez séparément les 
légumes verts et les fruits pour prolonger 
leur durée de vie. 

5.6. Module de désodorisation 

(FreshGuard) 
Le module de désodorisation élimine 
rapidement les mauvaises odeurs dans 
votre réfrigérateur avant qu’elles ne 
pénètrent dans les surfaces. Grâce à ce 
module placé sur le plafond du 
compartiment des aliments frais, les 
mauvaises odeurs se dissolvent pendant 
que l’air circule de manière active sur le 
filtre anti-odeurs, puis l’air qui a été 
nettoyé par le filtre est réintroduit dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
façon, les odeurs indésirables qui peuvent 
apparaître lors de la conservation des 
aliments dans le réfrigérateur sont 
éliminées avant qu’elles ne pénètrent dans 
les surfaces. 
Cela grâce au ventilateur, à la LED et au 
filtre anti-odeurs intégré dans le module. 
Utilisé au quotidien, le module de 
désodorisation s’allume automatiquement 
sur une base périodique. Pour assurer un 
fonctionnement efficace, il est 
recommandé de faire changer le filtre placé 
dans le module de désodorisation par le 
prestataire de service agréé tous les 5 ans. 
Le bruit que vous entendez pendant le 
fonctionnement est normal et dû au 
ventilateur intégré dans le module. Si vous 
ouvrez la porte du compartiment 
d’aliments frais pendant que le module est 
actif, le ventilateur se met temporairement 
en pause et reprend là où il s’était arrêté 
quelques secondes après la fermeture de la 
porte. En cas de panne de courant, le 
module de désodorisation reprend là où il 
s'est arrêté une fois le courant rétabli. 

Il est recommandé de conserver les 
aliments aromatiques (tels que les 
fromages, les olives et les plats de 
charcuterie) dans leur emballage et 
scellés pour éviter les mauvaises odeurs 
qui peuvent se produire lorsque les 

odeurs de divers aliments se 
mélangent. En outre, il est 
recommandé de sortir rapidement les 
aliments avariés du réfrigérateur pour 
éviter que les autres aliments ne se 
détériorent et éviter les mauvaises 
odeurs. 

5.7. AeroFlow
C'est un système de distribution d'air 
qui assure une répartition homogène 
de la température. Grâce à la 
circulation de l'air, la distribution 
homogène de la température est 
assurée dans le compartiment de 
sto-ckage des aliments frais, et les 
fluctuations de température sont 
maintenues à de faibles niveaux. Il n'y 
a pas de soufflage di-rect d'air sur les 
aliments, ce qui permet de réduire la 
perte d'humidité. Cela préserve la 
fraîcheur des aliments stockés dans le 
compartiment des aliments frais du 
réfrigé-rateur. De cette façon, vos 
aliments sont conservés à des 
températures plus stables et le contact 
avec l'air est réduit. Le sé-chage et le 
rétrécissement des aliments par perte 
d'humidité sont évités et la fraîcheur 
est assurée plus longtemps.



5.9. Congélation des produits frais 

• Activez la fonction de congélation rapide 
8 heures avant de congeler des aliments
frais.

• Pour préserver la qualité des aliments,
les aliments placés dans le
compartiment de congélation doivent
être congelés le plus rapidement 
possible, utilisez pour cela la fonction de 
congélation rapide.

• La congélation des aliments frais
prolonge leur durée de conservation
dans le compartiment de congélation.

• Emballez les aliments dans des
emballages hermétiques et scellez-les 
correctement.

• Assurez-vous que les aliments sont bien 
emballés avant de les mettre au 
congélateur. Utilisez des sacs de
congélation, du papier aluminium et du 
papier résistant à l’humidité, des sacs en 
plastique ou des matériaux d’emballage
similaires plutôt que des papiers
d’emballage traditionnels.

La glace présente dans le compartiment 
congélation dégèle automatiquement. 
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Bac à légumes à humidité 
contrôlée (EverFresh+) *en option
Grâce à la fonction de contrôle de l'humidité, 
les taux d'humidité des légumes et fruits sont 
maintenus sous contrôle, ce qui garantit une 
plus longue période de fraîcheur pour les 
aliments. Il est recommandé de conserver 
dans le bac à légumes, autant que possible, 
les légumes à feuilles comme la laitue, les 
épinards et autres légumes similaires, sujets 
à la perte d'humidité, non pas dans le sens 
de leurs racines mais en position horizontale. 
Lorsque vous positionnez les légumes, placez 
ceux qui sont durs et lourds au fond et ceux 
qui sont petits et légers au-dessus, en 
prenant en compte le poids spécifique des 
légumes. 
Ne laissez pas les légumes du bac à légumes 
dans des sacs en plastique au risque de 
précipiter leur pourrissement. Dans les 
situations où le contact avec d'autres 
légumes n'est pas recommandable, utilisez 
des matériaux d'emballage tels que le papier 
qui a une certaine porosité en termes 
d'hygiène. Ne mettez pas les fruits 
présentant une production de gaz d'éthylène 
élevée tels que la poire, l'abricot, la pêche et 
en particulier la pomme; dans le même bac à 
légumes avec d'autres fruits et légumes. Les 
gaz d'éthylène émis par ces fruits peuvent 
précipiter le mûrissement et le 
pourrissement d'autres légumes et fruits.

• Inscrivez la date sur chaque emballage
d’aliments avant la congélation. Cela
vous permettra de déterminer la
fraîcheur de chaque emballage à chaque
fois que vous ouvrez le congélateur.
Gardez les aliments les plus vieux
devant pour vous assurer qu’ils sont
utilisés en premier.

• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ne doivent plus être
recongelés.

• Ne congelez pas une quantité trop
importante de nourriture en une seule
fois.
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Réglage de la température 
du compartiment 

congélateur 

Réglage de la température 
du compartiment 

réfrigérateur 
Détails 

-18 °C 4 °C Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C 
Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 

Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez 
congeler vos denrées pendant une courte période. 
Une fois le processus terminé, l'appareil retourne à 
son réglage initial. 

-18 °C ou plus froid 2 °C 

Utilisez ces réglages si vous pensez que le 
compartiment réfrigérant n’est pas assez froid en 
raison de la température ambiante ou si vous 
ouvrez fréquemment la porte. 

5.10. Recommandations relatives 
à la conservation des aliments 
surgelés 
Le compartiment doit être réglé sur 
minimum -18 °C.

1. Placez les aliments au congélateur le 
plus rapidement possible pour éviter 
qu’ils ne décongèlent.

2. Avant de congeler le produit, vérifiez la 
date de péremption sur l’emballage 
pour vous assurer qu’elle n’a pas expiré.

3. Assurez-vous que l’emballage de 
l’aliment n’est pas endommagé.

5.11. Informations relatives au 
congélateur 
Conformément à la norme IEC 62552, le 
congélateur doit avoir la capacité de 
congeler 4,5 kg d’aliments à -18 °C ou à 
des températures inférieures en 24

heures pour chaque 100 litres de volume 
du compartiment de congélation.  Les 
aliments ne peuvent être conservés 
pendant de longues périodes qu’à une 
température égale ou inférieure à -18 °
C.Vous pouvez conserver les aliments frais 
pendant des mois (au congélateur à une 
température égale ou inférieure à 18 °C.
Les aliments à congeler ne doivent pas 
entrer en contact avec ceux déjà congelés 
à l’intérieur du compartiment pour éviter 
toute décongélation partielle. Faites
bouillir les légumes et filtrez l’eau pour
prolonger le temps de conservation au
congélateur. Placez les aliments dans des
emballages hermétiques après la filtration
et placez-les au
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. Clayette porte-bouteille 
pliable 

* Peut ne pas être disponible sur certains
modles

Fournit à l’utilisateur un emplacement dédié 
pour les bouteilles de vin, en cas de besoin. 
Pour utiliser cette section, tirez doucement 
la partie en plastique dans le sens indiqué ci-
dessous. La clayette porte-bouteille pliable 
peut désormais être utilisée. 

Nous vous recommandons de ne 
ranger que 2 bouteilles maximum sur  la 
clayette porte-bouteille pliable. 

Pour monter la clayette porte-bouteille 
pliable, retirez d’abord l’étagère en verre 
du réfrigérateur. 
Pliez ensuite la partie en plastique, et 
poussez-la vers n’importe quelle direction 
latérale en attrapant les parties avant et 
arrière de la partie en plastique. 
L’appareil peut désormais être utilisé 
avec une clayette porte-bouteille pliable. 

Pour retirer la clayette porte-bouteille 
pliable, retirez d’abord l’étagère en verre 
du réfrigérateur. 
Attrapez ensuite la partie en plastique 
puis tirez-la vers n’importe quelle 
direction latérale. L’appareil peut 
désormais être utilisé sans une clayette 
porte-bouteille pliable. 

Étagères du 

compartimen
t   congélatio
n 

Différents aliments 
surgelés   comme la viande, le poisson, 
les  crèmes glacées, les légumes, 
etc. 

Étagères du 

compartimen
t   réfrigéran
t

Aliments dans des pots, 
plats   et récipients fermés, 
œufs   (dans un récipient fermé) 

Balconnets 

de porte du 

compartiment 

réfrigérant 

Produits ou boissons de 
petite taille et emballés 

Bac à légumes Fruits et légumes 

Compartiment 

des aliments 

frais 

Charcuterie (aliments pour le 
petit déjeuner, produits à 
base   de viande qui doivent 
être   consommés 
rapidement) 

congélateur. Les bananes, les tomates, la 
laitue, le céleri, les œufs durs, les pommes 
de terre et autres aliments semblables ne 
doivent pas être congelés. Si des aliments 
pourrissent, seules les valeurs nutritionnelles 
et les qualités gustatives seront affectées 
négativement. Il n’est aucunement question 
de danger pour l’humain en cas de 
pourrissement.

5.12. Disposition des denrées 



6 Entretien et nettoyage 
Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 

de sécurité ». 
. 

Nous vous recommandons de débrancher 

l’appareil avant de procéder au nettoyage. 

Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la 
largeur d’un doigt se forment sur la paroi 
arrière du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 

Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de nettoyage 
sont susceptibles de rayer la surface. 

Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 

Afin de nettoyer tous les composants 
amovibles pendant le nettoyage de la 
surface intérieure du produit, il faut 
laver ces composants avec une 
solution douce composée de savon, 
d’eau et de bicarbonate.​

Ne laissez pénétrer aucun liquide dans le 
logement de lampe ou dans tout autre 
dispositif électrique. 

En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte. 

Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et exempts 
de particules d’aliments. 

Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base. 

N'utilisez jamais des produits nettoyants ou 
de l'eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces revêtues de chrome de l'appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques. 

Il ne faut pas utiliser d'outils tranchants et 
abrasifs, de savon, de produits 
d'entretien ménager, de détergents, de 
gaz, d'essence, de vernis et de 
substances similaires pour empêcher la 
déformation, les fissures des pièces en 
plastique. Il en est de même pour 
l'élimination des traces de doigts sur la 
porte

Protection des surfaces en plastique. 
Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux 

dans le réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou éclaboussez 
de l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées avec 
de l’eau chaude immédiatement. 
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7  Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de contacter le 
service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste 
regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas 
présentes sur votre produit. 

 Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans

la prise. >>> Insérez correctement la fiche
dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>> Vérifiez le fusible.

 Condensation sur la paroi intérieure du  
 compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
 COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>> Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide. >>> 
N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts. >>>
Ne conservez pas de la nourriture contenant
du liquide dans des récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>> Fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très
froid. >>> Réglez le thermostat à un niveau 
adapté.

 Le compresseur ne fonctionne pas. 
• Le dispositif de protection thermique du 

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif. En effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommence à fonctionner normalement
après 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service après-vente si le réfrigérateur ne
s’allume pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>> Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise.
>>> Assurez-vous que la fiche est branchée 
dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>> Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>> Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

 Le niveau sonore augmente lorsque le 
 réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

 Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
 pendant de longues périodes. 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être 

plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est probablement 
élevée. >>> Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché 
récemment, ou chargé d'aliments. >>>
Lorsque le réfrigérateur a été branché ou 
rempli d'aliments tout récemment, il met
plus de temps à atteindre le niveau de 
température réglé. Ce phénomène est
normal.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le 
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.
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• La porte du compartiment congélateur ou du 
réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température
très basse. >>> Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et
attendez que la température réglée soit
atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou
remplacez le joint. Tout joint endommagé 
/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur
pendant une période de temps plus longue 
afin de conserver la température actuelle.

 La température du congélateur est très basse  
 alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 La température du réfrigérateur est très basse  
 alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 Les denrées conservées dans les tiroirs du 
 compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.

 La température dans le réfrigérateur ou le 
 congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Le réglage
du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du congélateur. Changez les
températures du réfrigérateur ou du 
congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>

N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
• La porte est entrouverte. >>> Refermez

complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché

ou rempli de nourriture. >>> Ce phénomène
est normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à atteindre 
le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

 Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le
déplacez lentement, équilibrez-le en 
ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est
plat et suffisamment solide pour supporter
le poids et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.

 Le réfrigérateur produit des bruits semblables 
 à de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
 liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est
normal et n’est pas un défaut.

 Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir

le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas
un défaut.

 Condensation sur les parois intérieures du  
 réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>> Refermez
complètement la porte.

 Dépannage 
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De l’humidité est présente à l’extérieur ou 
entre les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la
condensation disparaît.

Présence d’une mauvaise odeur dans le 
réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>> Nettoyez régulièrement l’intérieur à
l’aide d’une éponge, de l'eau tiède et du 
bicarbonate de soude dissout dans l'eau.

• Certains récipients ou matériaux d’emballage
peuvent provoquer ces odeurs. >>> Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de 
matériau d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans
des récipients sans couvercle. >>>
Conservez les aliments liquides dans des 
récipients fermés. Les micro-organismes 
peuvent se propager à partir de produits 
alimentaires non couverts hermétiquement 
et provoquer une mauvaise odeur.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de la

porte. >>> Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• L'appareil ne se tient pas parfaitement
droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin
de stabiliser le produit.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le

plafond du tiroir. >>> Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir.

Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille 
arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !

Dépannage 
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / AVERTISSEMENT 
L’utilisateur peut remédier à certaines défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou d’utilisation dangereuse, si ces réparations sont 
effectuées en respectant les limites et les instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être réalisées par des réparateurs professionnels agréés afin 
d’éviter tout problème de sécurité. Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant a donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-dire le réparateur professionnel 
agréé) joignable au numéro se trouvant indiqué dans le manuel d’utilisation/
carte de garantie ou par l’intermédiaire de votre revendeur peut fournir un 
service dans le cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez 
noter que les réparations effectuées par des réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par le fabricant/vendeur) annuleront la garantie. 
Auto-réparation 
L’utilisateur final peut effectuer lui-même des réparations sur les pièces de rechange 
ci-après : poignées de porte, charnières de porte, plateaux, paniers et joints de porte
(une liste mise à jour est également disponible à l’adresse web au 1er mars 2021).

De plus, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure grave, 
l’auto-réparation doit être réalisée en suivant les instructions du manuel d’utilisation 
concernant l’auto-réparation ou celles disponibles à l’adresse web. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation effectuées par l’utilisateur final sur des 
parties ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne respectant pas les instructions des 
manuels d’utilisation pour les auto-réparations ou celles disponibles sur web, 
pourraient donner lieu à des problèmes de sécurité non imputables à le fabricant/
vendeur, et annuleront la garantie du produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s’abstenir de 
tenter d’effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée ci-dessus, et de contacter des réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés. Dans le cas contraire, de telles tentatives réalisées par les utilisateurs finaux 
peuvent provoquer des problèmes de sécurité, endommager le produit et, par la suite, 
entraîner un incendie, une inondation, une électrocution et des blessures corporelles 
graves. 

Les réparations de la liste non exhaustive suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui précède. 





Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung! 
Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste 
leisten wird. 
Lesen Sie bitte die gesamte Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie das Gerät 

benutzen. Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie später darin nachlesen können.  

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, Ihr neues Gerät schnell und sicher zu 
bedienen. 

Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise.
Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit
darin nachschlagen können.
Lesen Sie auch weitere mit dem Gerät gelieferte Dokumente.

Bitte beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung für verschiedene Modelle gilt.
Unterschiede zwischen den verschiedenen Modellen werden natürlich in der Anleitung
erwähnt.

Bitte geben Sie folgende Websites ein docs.whirlpool.eu & parts-
selfservice.europeanappliances.com 

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN 
Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr Produkt 
bitte unter www.register10.eu an
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1 Umwelthinweise 
1.1. Einhaltung der WEEE-Richtlinie 
zur Entsorgung von Altgeräten: 

Dieses Gerät erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das 
Gerät wurde mit einem 
Klassifizierungssymbol für 

elektrische und elektronische Altgeräte (WEEE) 
gekennzeichnet. 
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. 
Das gebrauchte Gerät muss bei einer offiziellen 
Sammelstelle zum Recyceln von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben 
werden. Den Standort einer Sammelstelle 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim 
Händler, von dem Sie das Gerät erworben 
haben. Jeder Haushalt spielt bei der 
Rückgewinnung und beim Recycling von 
Altgeräten eine wichtige Rolle. Die 
sachgemäße Entsorgung gebrauchter Geräte 
trägt dazu bei, mögliche negative Folgen für 
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. 

1.2. Einhaltung der RoHS-Richtlinie 
Das von Ihnen erworbene Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-RoHS Direktive 
(2011/65/EU). Es enthält keine in der Direktive 
angegebenen gefährlichen und unzulässigen 
Materialien. 

1.3. Hinweise zur Verpackung 
Die Verpackungsmaterialien des 
Geräts wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
recyclingfähigen Materialien 

hergestellt. Entsorgen Sie 
Verpackungsmaterialien nicht mit dem 
regulären Hausmüll oder anderen Abfällen. 
Bringen Sie Verpackungsmaterialien zu 
geeigneten Sammelstellen; Ihre 
Stadtverwaltung berät Sie gern. 
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1.4. Technische 
Informationen zu Bluetooth + 
Wi-Fi

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTS- 
ERKLÄRUNG: Hiermit erklärt Beko Europe 
Ma- nagement SRL, dass die 
Funkausrüstung der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU- 
Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/ 
Dieses Produkt sammelt und überträgt 
Nutzungsdaten, wenn es mit dem Internet 
verbunden ist (z. B. Temperatureinstellun- 
gen, Nutzungsdauer, Fehlerco- des usw. ). 
Gemäß dem EU-Da- tenschutzgesetz 
(Verordnung EU 2023/2854) haben Sie das 
Recht, auf diese Daten zuzugrei- fen und 
sie zu verwalten.
Einzelheiten zu den erfassten Daten, ihrer 
Verwendung und dem Zugriff darauf finden 
Sie 
unter:www.homewhiz.com/eu-data-act-p 
olicy



2  Ihr Kühlschrank 

Die Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können etwas 
von Ihrem Gerät abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Gerätes 
zählen, gelten sie für andere Modelle.

Kühlschrank / Bedienungsanleitung04 / 18 DE

4

1 * Verstellbare Türregal
3 * Flaschenablage
5 * Gefrierfach
7 * Frischfach / Gemüseschublade 
9 * Faltbare Flaschenablage
11 * Verstellbarer Einlegeboden 
13 Kaltlagerfach

1

2

3

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

2 Eierablage
4 * Verstellbare Füße
6 * Eisbehälter
8 *Kaltlagerfach / Kühlschublade
10 * Lüfter
12 * Beleuchtungslampe

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung sind schematisch
und stimmen möglicherweise nicht genau mit Ihrem Produkt überein. Wenn
Ihr Produkt nicht die relevanten Teile enthält, beziehen sich die Informationen
auf andere Modelle.

* Eventuell nicht bei allen Modellen vorhanden



3  Installation 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 

3.1. Der richtige Aufstellort 
Wenden Sie sich zur Aufstellung des Geräts an 
den autorisierten Kundendienst. Bereiten Sie 
das Gerät auf die Inbetriebnahme vor, indem 
Sie die Informationen in der 
Bedienungsanleitung befolgen und 
sicherstellen, dass Elektro- und 
Wasserinstallation geeignet sind. Falls noch 
weitere Vorbereitungen zu treffen sind, lassen 
Sie die entsprechenden Arbeiten von einem 
qualifizierten Elektriker oder Techniker 
ausführen. 

 WARNUNG: Der Hersteller haftet  
 nicht bei Schäden, die durch das  
 Zutun nicht autorisierter Personen 
 verursacht werden. 
 WARNUNG: Das Gerät darf während 
 der Installation nicht mit dem  
 Stromnetz verbunden werden.  
 Andernfalls besteht die Gefahr  
 schwerer bis tödlicher Unfälle! 
 WARNUNG: Wenn in dem Raum, in  
 dem das Gerät aufgestellt werden  
 soll, die Tür nicht weit  genug  
 geöffnet werden kann, damit das  
 Gerät hindurch passt, hängen Sie die 
 Tür aus und legen Sie das Gerät auf  
 die Seite, um es in den Raum zu  
 tragen. Wenn dies nicht möglich ist,  
 wenden Sie sich an einen  
 autorisierten Kundendienst. 

• Stellen Sie das Gerät auf einem ebenen 
Untergrund auf, damit es weder wackelt
noch kippelt.

• Stellen Sie das Gerät mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Herden,
Zentralheizungen und ähnlichen Geräten,
und mindestens 5 cm von elektrischen 
Öfen entfernt auf.

• Das Gerät darf keinem direkten Sonnenlicht
oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

• Damit das Gerät gut belüftet wird und 
richtig arbeiten kann, müssen Sie
ausreichend Platz um es herum freilassen.
Falls Sie das Gerät in einer Nische
aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben.

• Lassen Sie hinter dem Gerät mindestens 5
cm Platz zur Wand, damit die Luft frei
zirkulieren kann und keine Kondensation 
auf der Rückseite entsteht.

• Damit das Gerät effizient arbeiten kann, ist
eine ausreichende Luftzirkulation
erforderlich. Wenn Sie das Gerät in einer
Nische aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben.

• Wenn Sie das Gerät in einer Nische
aufstellen, achten Sie darauf, dass
mindestens 5 cm zur Decke und zu den 
Wänden frei bleiben. Prüfen Sie 
gegebenenfalls, ob sich der hintere
Abstandhalter an der korrekten Stelle 
befindet (falls am Gerät vorhanden). Wenn 
dieser Schutz nicht zum Gerät gehört oder
heruntergefallen ist, stellen Sie das Gerät
so auf, dass mindestens 5 cm Abstand zur
Wand frei bleiben. Dieser Abstand wird 
benötigt, damit das Gerät effizient arbeiten 
kann.

3.2. Füße einstellen 
Falls das Gerät nach der Installation nicht 
gerade steht, drehen Sie die Füße an der 
Vorderseite nach rechts oder links. 
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 Installation 
3.3. Elektrischer Anschluss 

 WARNUNG: Verwenden Sie  
 keine Verlängerungskabel und 
 Mehrfachsteckdosen. 

 WARNUNG: Beschädigte  
 Netzkabel müssen vom  
 autorisierten Kundendienst 
 ausgetauscht werden. 

 Falls zwei Kühlschränke  
 nebeneinander aufgestellt  
 werden sollen, achten Sie darauf, 
 dass mindestens 4 cm Abstand  
 zwischen den Geräten verbleibt. 

• Unser Unternehmen haftet nicht bei
Schäden, die durch Einsatz des Geräts ohne 
ordnungsgemäße Erdung und elektrischen 
Anschluss gemäß nationalen Vorschriften 
entstehen.

• Der Netzstecker muss auch nach der
Installation stets leicht zugänglich bleiben.

• Verwenden Sie zwischen Ihrem Produkt
und der Steckdose keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen.

 Warnung vor heißen Oberflächen! 
 Die Seitenwände Ihres Geräts sind  
 mit Kühlmittelrohren ausgestattet,  
 die die Kühlwirkung verbessern.  
 Hier fließen heiße Kühlmittel  
 hindurch, sodass die Seitenwände  
 heiß werden können. Dies ist  
 normal und kein  Grund für  
 Reklamationen. Passen Sie bitte auf,  
 wenn Sie diesen Bereich anfassen. 
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4  Vorbereitungen 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“. 

• Dieses Gerät ist ein freistehendes Gerät
und nicht zum Einbau geeignet.

• Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 cm
von Hitzequellen wie Kochstellen, Öfen,
Heizungen, Herden und ähnlichen 
Einrichtungen aufgestellt werden. Halten 
Sie mindestens 5 cm Abstand zu 
Elektroöfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

• Die Temperatur des Raumes, in dem der
Kühlschrank aufgestellt wird, sollte
mindestens 5 °C betragen. Ein Betrieb des
Kühlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur ist aus
Effizienzgründen nicht ratsam.

• Sorgen Sie dafür, dass das Innere Ihres
Kühlschranks gründlich gereinigt wird.

• Falls zwei Kühlschränke nebeneinander
aufgestellt werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt platziert werden.

• Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten Mal
in Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte an 
die folgenden Anweisungen für die ersten 
sechs Betriebsstunden.

• Die Kühlschranktür sollte nicht zu häufig
geöffnet werden.

• Der Kühlschrank muss zunächst vollständig 
leer arbeiten.

• Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls der
Strom ausfallen sollte, beachten Sie die
Warnhinweise im Abschnitt „Empfehlungen 
zur Problemlösung“.

• Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

• Verwenden Sie immer die Kühlfächer Ihres
Kühlschranks, um möglichst wenig Energie
zu verbrauchen und Lebensmittel optimal
aufzubewahren.

• Wenn Lebensmittel den Temperatursensor
im Gefrierfach berühren, kann sich der
Energieverbrauch des Gerätes erhöhen.
Vermeiden Sie daher jeglichen Kontakt mit
dem/den Sensor(en).

• Bei einigen Modellen verdunkelt sich die
Anzeige automatisch 1 Minute nach 
Schließen der Tür. Beim Öffnen der Tür
oder bei Betätigung einer Taste wird sie 
wieder aktiviert.

• Aufgrund von Temperaturänderungen 
durch Öffnen/Schließen der Gerätetür
während des Betriebs kann Kondensation 
an Tür-/Geräteablagen und Glasbehältern 
auftreten.

• Da bei geöffneten Türen heiße und feuchte 
Luft nicht direkt in Ihr Produkt eindringt,
optimiert sich Ihr Produkt unter
ausreichenden Bedingungen zum Schutz
Ihrer Lebensmittel. Funktionen und 
Komponenten wie Kompressor, Lüfter,
Heizgerät, Abtaufunktion, Beleuchtung,
Anzeige usw. arbeiten entsprechend den 
Anforderungen, um unter diesen
Bedingungen möglichst wenig Energie zu 
verbrauchen.

• Wenn mehrere Optionen verfügbar sind,
müssen Glasablagen so eingesetzt werden,
dass die Lüftungsschlitze der Rückwand 
nicht blockiert werden. Optimal ist es,
wenn diese sich unter den Glasablagen 
befinden. So kann die Luftverteilung und 
Energieeffizienz verbessert werden.
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5  Gerät bedienen 
Bedienfeld des Geräts 
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1

2

3

4

5

67

8

9

1
0

2 * Energiesparanzeige (Anzeige aus) 4 
* Temperatureinstellungstaste für

das Kühlfach
6 * Desodorierungsmodul Schlüssel

8 * Fachumwandlungstaste

1 * Fehlerzustandsanzeige
3 *Kabellose Taste

5 * Temperatureinstellungstaste für
das Gefrierfach

7 * Schnellgefriertaste
9 * Funktionstaste Kühlfach AUS (Ur-

laub)

Lesen Sie zuerst die „Sicherheitshinweise“. Die 
auditiven und visuellen Funktionen der 
Anzeigetafel erleichtert Ihnen die Nutzung des 
Geräts.

10 Taste zum Zurücksetzen der Einstel-
lungen für die kabellose Verbindung

*Optional: Die angezeigten Funktionen sind
optional, es können Form- und Lageunter-
schiede bei den Funktionen auf der Anzeige
Ihres Geräts auftreten.

1. Fehlerzustandsanzeige
Diese Anzeige muss aktiv sein, wenn Ihr
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung
durchführen kann oder wenn ein Sensorfeh-
ler vorliegt. Auf der Temperaturanzeige des
Gefrierfachs wird "E" angezeigt und auf der
Temperaturanzeige des Kühlfachs werden
Zahlen wie 1, 2, 3 ... angezeigt. Diese Zah-len
auf der Anzeige geben dem autorisier-ten
Kundendienst Auskunft über den aufge-
tretenen Fehler. Das Ausrufezeichen kann
angezeigt werden, wenn Sie warme Lebens-
mittel in das Gefrierfach laden oder die Tür

Tür längere Zeit offen halten. Dies ist kein Feh-
ler. Diese Warnung wird erloschen, wenn die 
Lebensmittel abgekühlt sind oder wenn eine 
Taste gedrückt wird.

2. Energiesparanzeige (Anzeige aus)
Die Energiesparfunktion wird automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuch-tet
auf, wenn die Tür des Produkts längere Zeit
nicht geöffnet oder geschlossen wird. Wenn
die Energiesparfunktion aktiv ist, müssen alle
Symbole auf dem Bildschirm außer dem
Energiesparsymbol deaktiviert sein. Wenn Sie
bei aktivierter Energiespar- funktion eine
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andere Taste drücken oder die Tür öffnen, 
stellt sich diese Funktion aus und die 
Symbole auf der Anzeige leuch-ten wieder 
auf. Die Energiesparfunktion ist eine ab 
Werk aktivierte Funktion und kann nicht 
abgebrochen werden.

3. Kabellose Taste
Diese Taste wird verwendet, um eine draht-
lose Verbindung zu Ihrem Gerät über die
mobile HomeWhiz-Anwendung herzustel-
len. Wenn die Taste lange gedrückt wird (3
Sekunden), blinkt das Symbol für die draht-
lose Verbindung auf dem Display/der An-
zeige langsam (in 0,5-Sekunden-Interval-
len). Das Heimnetzwerk wird auf diese Wei-
se auf dem Produkt initialisiert. Nach dem
Herstellen einer drahtlosen Verbindung mit
dem Produkt leuchtet das Symbol für die
drahtlose Verbindung () kontinuierlich auf.
Sie können die Verbindung nach Abschluss
der ersten Einstellung durch Drücken dieser
Taste aktivieren/deaktivieren. Das Symbol
für die drahtlose Verbindung wird in kurzen
Abständen (von 0,2 Sekunden) blinken, bis
die Verbindung hergestellt ist. Wenn die
Verbindung aktiv ist, blinkt das Symbol für
die drahtlose Verbindung kontinuierlich.
Wenn die Verbindung über einen längeren
Zeitraum nicht hergestellt werden kann,
überprüfen Sie Ihre Verbindungseinstellun-
gen und lesen Sie den Abschnitt „Fehlerbe-
hebung“ im Bedienungsanleitung. Verwen-
den Sie die Anwendung HomeWhiz für die
drahtlose Verbindung. Die Installations-
schritte werden in der Anwendung während
der Installation beschrieben. Sie können auf
die Anwendung zugreifen, indem Sie den
QR-Code lesen, der auf dem HomeWhiz-Eti-
kett des Produkts verfügbar ist. Die Anwen-
dung ist im App Store für IOS-Geräte oder im
Play Store für Android-Geräte erhältlich.
Weitere Informationen finden Sie unter htt-
ps://www.homewhiz.com/.

 für das Kühlfach. Durch das Drücken dieser 
Taste wird die Einstellung der Kühlfachtem-
peratur auf 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °C, 2 °
C, und 1 °C.

5.Temperatureinstellungstaste für das
Gefrierfach
Die Temperatureinstellung erfolgt für das
Gefrierfach. Durch Drücken der Taste kann
die Temperatur des Gefrierfachs auf -18 °C,
19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C und -24 °C
eingestellt werden.

6. Desodorierungsmodul-Schlüssel
Drücken Sie diese Taste 3 Sekunden lang, um
die Desodorierungsfunktion zu aktivie-ren/
deaktivieren. Wenn die Desodorie-
rungsfunktion aktiv ist, leuchtet das Symbol
für das Desodorierungsmodul. Wenn die
Funktion aktiv ist, wird das Desodorierungs-
modul periodisch betrieben.

7. Schnellgefriertas
Wenn die Schnellgefriertaste gedrückt wird,
leuchtet das Schnellgefriersymbol und die
Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Gefrierfachtemperatur ist auf -27 °C einge-
stellt. Drücken Sie die Taste erneut, um die
Funktion abzubrechen. Die Schnellgefrier-
funktion wird automatisch aufgehoben. Um
eine große Menge an frischen Lebensmit-
teln einzufrieren, drücken Sie die Schnellge-
friertaste, bevor Sie die Lebensmittel in das
Gefrierfach legen.

8. Fachumwandlungstas
Wenn die Fachumwandlungstaste für 3 Se-
kunden gedrückt wird, wechselt das Gefrier-
fach zwischen Kühl-, Aus- und Gefriermo-
dus. Bei Betrieb als Kühlfach wird die
Fachtemperatur auf 4 °C eingestellt. Im OFF-
Modus zeigt die Fachtemperaturanzei-ge "-
-" an.

9. Funktionstaste Kühlfach Aus (Urlaub)

4. Temperatureinstellungstaste für das
Kühlfach

Ermöglicht die Einstellung der Temperatur

Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um 
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus ist aktiviert und das Urlaubs-
symbol leuchtet. Die Anzeige “- -“ wird auf 
dem Temperaturdisplay des Kühlfachs 
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an-gezeigt und das Kühlfach führt keinen 
akti- ven Kühlbetrieb durch. Wenn diese 
Funkti-on aktiviert ist, sollten Sie Ihre 
Lebensmittel nicht im Kühlfach 
aufbewahren. Die ande-ren Fächer kühlen 
entsprechend der zuvor eingestellten 
Temperaturen weiter. Drücken Sie die Taste 
erneut 3 Sekunden lang, um diese Funktion 
abzubrechen.

10. Taste zum Zurücksetzen der Einstel-
lungen für die kabellose Verbindung
+
Um die Einstellungen der drahtlosen Verbin-
dung zurückzusetzen, müssen die Tasten
Schnelleinfrieren (Quick freezing) und
drahtlose Verbindung (Wireless connecti-on)
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt
werden. Alle zuvor aufgezeichneten Benut-
zerinformationen werden auf dem Produkt
entfernt, bei dem die Einstellungen für die
drahtlose Verbindung auf die Werkseinstel-
lungen zurückgesetzt/wiederhergestellt
werden.

5.1. Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden. 
Die in diesem Gerät verwendete(n) 
Lampe(n) eignet / eignen sich nicht zur 
Raumbeleuchtung. Diese Lampe hilft Ihnen 
dabei, Lebensmittel sicher und bequem in 
das Kühl-oder Gefrierfach zu legen. 
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen 
müssen extremen physikalischen 
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von  
-20 °C, standhalten.
(nur Truhe und aufrecht stehender
Gefrierschrank)

5.2. Wechseln des Türanschlags 
Der Türanschlag (die Seite, auf der sich die 
Tür öffnet) kann je nach Aufstellungsort 
angepasst werden. Wenden Sie sich dazu 
bitte an den autorisierten Kundendienst in 
Ihrer Nähe. 

5.3. Tür-offen-Warnung 
Wenn die Tür des Kühlschranks oder des 
Gefrierfachs längere Zeit offensteht, ertönt 
ein akustisches Signal. Dieses Tonsignal 
verstummt, sobald Sie eine beliebige Taste 
drücken oder die Tür wieder schließen. 

5.4. Der Milchbehälter 
(Kühllagerung)
Sorgt für eine niedrigere Temperatur im 
Kühlschrankfach. Verwenden Sie diesen 
Behälter, um Delikatessen (Salami, 
Würstchen, Milchprodukte usw.) 
aufzubewahren, die eine niedrigere 
Lagertemperatur erfordern, oder Fleisch-, 
Hühner- oder Fischprodukte für den 
sofortigen Verzehr. Bewahren Sie kein Obst 
und Gemüse in diesem Behälter auf. 

5.5. Gemüsefach 
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das 
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit 
erhalten bleibt. Für diesen Zweck ist die 
Zirkulation der Kaltluft im Gemüsefach 
intensiver. Lagern Sie Obst oder Gemüse in 
diesem Fach. Lagern grünblättriges Gemüse 
getrennt von Früchten, um deren Leben zu 
verlängern.

5.6.  Geruchsvernichtungsmodul 
(FreshGuard) 
Das Geruchsvernichtungsmodul beseitigt 
schlechte Gerüche in Ihrem Kühlschrank, 
bevor sie Lebensmittel beeinträchtigen. 
Dieses Modul, das sich an der Oberseite des 
Fachs für frische Lebensmittel befindet, 
entfernt unangenehme Gerüche, indem die 
Luft mit einem Geruchsfilter gereinigt und 
anschließend wieder in das Fach für frische 
Lebensmittel geleitet wird. Auf diese Weise 
werden während der Lagerung von 
Lebensmitteln entstehende unerwünschte 
Gerüche beseitigt, bevor sie in die 
Lebensmittel eindringen. 
Dies wird durch das Gebläse, die LED und 
den im Modul integrierten Geruchsfilter
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• Verpacken Sie Lebensmittel in sicher
verschlossenen luftdichten Behältern. Um
die Lebensmittelqualität zu erhalten,
müssen Lebensmittel, die im Gefrierfach
aufbewahrt werden, so schnell wie
möglich eingefroren werden; nutzen Sie
dazu die Funktion „Schnell einfrieren“.

erzielt. Im täglichen Einsatz wird das 
Geruchsvernichtungsmodul automatisch 
regelmäßig eingeschaltet. Zur Beibehaltung 
einer effizienten Leistung sollten Sie den 
Filter im Geruchsvernichtungsmodul alle 5 
Jahre vom autorisierten Kundendienst 
auswechseln lassen. Durch das im Modul 
integrierte Gebläse ist es normal, dass Sie 
im Betrieb Geräusche hören. Wenn Sie die 
Tür des Fachs für frische Lebensmittel 
öffnen, wenn das Modul gerade ausgeführt 
wird, wird der Betrieb des Gebläses 
vorübergehend unterbrochen und kurz 
nach Schließen der Tür wieder fortgesetzt. 
Bei einem Stromausfall setzt das 
Geruchsvernichtungsmodul den Betrieb bei 
Wiederherstellung der Stromversorgung an 
der Stelle fort, an der er unterbrochen 
wurde. 

Sie sollten aromatische Lebensmittel (wie 
Käse, Oliven und Feinkost) gut 
abgedichtet in ihrer Verpackung 
aufbewahren, damit keine 
unangenehmen Gerüche durch die 
Vermischung der Ausdünstungen 
verschiedener Lebensmittel entstehen. 
Darüber hinaus sollten Sie verdorbene 
Lebensmittel schnell aus dem Kühlschrank 
entfernen; andernfalls könnten andere 
Lebensmittel ebenfalls verderben und 
unangenehme Gerüche entstehen. 

5.8.  Feuchtigkeitsreguliertes 
Gemüsefach (EverFresh+) 
Dank der Feuchtigkeitsregelung bleibt der 
Feuchtigkeitsgehalt von Obst und Gemüse 
kontrolliert, wodurch diese Lebensmittel 
länger frisch bleiben. Ideal für Blattgemüse, 
wie Kopfsalat, Spinat und ähnliches Gemüse, 
das Feuchtigkeit eher nicht an den Wurzeln, 
sondern bei horizontaler Ausrichtung im 
Gemüsefach verliert. Bei Lagerung von 
Gemüse, sollten Sie schweres, hartes Gemüse 
unten und leichtes, weiches Gemüse oben 
aufbewahren; beachten Sie das spezifische 
Gewicht des Gemüses.
Lassen Sie Gemüse nicht in Plastikbeuteln im 
Gemüsefach. Wenn Sie Gemüse in 
Plastikbeuteln aufbewahren, verdirbt es 
innerhalb kurzer Zeit. Wenn Sie Gemüse 
separieren möchten, verwenden Sie 
Verpackungsmaterialien, die eine gewisse 
Porigkeit hinsichtlich der Hygiene aufweisen, 
wie Papier. Legen Sie Obst und Gemüse, das 
viel Ethylengas produziert, wie z. B. Erbsen, 
Aprikosen, Pfirsiche und bestimmte 
Apfelsorten, nicht mit anderem Obst und 
Gemüse ins Gemüsefach. Das von solchen 
Lebensmitteln abgegebene Ethylengas kann 
dazu führen, dass anderes Obst und Gemüse 
schneller verdirbt.

5.9. Frische Lebensmittel einfrieren 

5.7.  AeroFlow
Es handelt sich um ein Luftverteilungssys- 
tem, das für eine gleichmäßige Temperatur-
verteilung sorgt. Durch die Luftzirkulation 
wird eine gleichmäßige Temperaturvertei-
lung im Frischhaltefach gewährleistet, und 
die Temperaturschwankungen werden ge- 
ring gehalten. Es wird keine direkte Luft 
über die Lebensmittel geblasen, was dazu 
beiträgt, den Feuchtigkeitsverlust zu verrin- 
gern. Die Frische der im Frischefach des 
Kühlschranks gelagerten Lebensmittel bleibt 
erhalten. Auf diese Weise werden Ih-re 
Lebensmittel bei stabileren 

Temperatu-ren gelagert und der Kontakt 
mit der Luft wird reduziert. Das Austrocknen 
und Schrumpfen von Lebensmitteln durch 
Feuchtigkeitsverlust wird verhindert und die 
Frische bleibt 
länger erhalten.
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. Weitere Informationen 
zum Gefrierschrank 
Gemäß IEC 62552 muss das Gefrierfach 
in der Lage sein, 4,5 kg Lebensmittel bei 

Temperatureinstellung 
des Gefrierfachs 

Temperatureinstellung 
des Kühlfachs Details 

-18 °C 4 °C Dies ist die allgemein empfohlene Einstellung. 
- 20 °C, -22 °C

oder -24 °C 4 °C 
Diese Einstellungen empfehlen wir bei 
Umgebungstemperaturen über 30 °C. 

Schnellgefrieren 4 °C 

Diese Funktion nutzen Sie zum schnellen 
Einfrieren von Lebensmitteln. Nach 
Beendigung des Prozesses kehrt das Gerät in 
seine Einstellung zurück. 

-18 °C und kälter 2 °C 

Nutzen Sie diese Einstellungen, wenn Sie 
meinen, dass das Kühlfach aufgrund der 
Umgebungstemperatur oder zu häufigen 
Öffnens und Schließens der Tür nicht kalt 
genug wird. 

Eis im Gefrierfach taut 
automatisch ab. 

• Beschriften Sie die Behälter vor dem
Einfrieren mit dem Datum. So sehen
Sie gleich beim Öffnen der Türe, wie
frisch die Lebensmittel sind.
Bewahren Sie ältere Lebensmittel
weiter vorne auf, damit sie zuerst

verbraucht werden.
• Gefrorene Lebensmittel müssen

unmittelbar nach dem Auftauen
verbraucht und dürfen nicht wieder
eingefroren werden.

• Frieren Sie nicht zu große Mengen auf
einmal ein.

• Das Einfrieren frischer Lebensmittel
verlängert die Aufbewahrungsdauer im
Gefrierfach.

schnell wie möglich eingefroren 
werden; nutzen Sie dazu die Funktion 
„Schnell einfrieren“.
• Achten Sie darauf, nur verpackte

Lebensmittel im Gefrierfach
aufzubewahren. Verwenden Sie
statt herkömmlichen Packpapiers
Gefrierbeutel, Alufolie oder ähnliche
Verpackungsmaterialien.

-18 °C oder tieferen Temperaturen in 24 
Stunden pro 100 Liter Volumen 
einzufrieren.

• Verpacken Sie Lebensmittel in
sicher verschlossenen luftdichten
Behältern.

• Um die Lebensmittelqualität zu
erhalten, müssen Lebensmittel, die
im Gefrierfach aufbewahrt werden,
so

5.10. Empfehlungen zum 
Aufbewahren gefrorener 
Lebensmittel 
Das Fach muss auf mindestens -18 °C 
eingestellt werden
1. Legen Sie Lebensmittel so schnell wie 
möglich in das Gefrierfach, damit sie nicht 
auftauen.

2. Prüfen Sie vor dem Einfrieren, ob das 
Verfallsdatum auf der Verpackung bereits 
abgelaufen ist.
Stellen Sie sicher, dass die
3. Lebensmittelverpackung nicht beschädigt ist.
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Wir empfehlen, höchstens zwei 
Weinflaschen in der Weinablage 
aufzubewahren. 

Um die Weinablage zusammenzusetzen, 
müssen Sie zunächst die Glasablage aus dem 
Kühlschrank nehmen. Halten Sie dann das 
Kunststoffteil fest und ziehen Sie es an den 
vorderen und hinteren Bereichen zur Seite. 
Jetzt können Sie das Gerät mit der 
Weinablage verwenden. 

Um die Weinablage zu entfernen, müssen Sie 
zunächst die Glasablage aus dem 
Kühlschrank nehmen. Halten Sie dann das 
Kunststoffteil fest und ziehen Sie es zur 
Seite. Jetzt können Sie das Gerät ohne die 
Weinablage verwenden. 

5.13. Zusammenklappbare 
Weinablage 
* Eventuell nicht bei allen Modellen
vorhanden
Hier knnen Sie Weinflaschen aufbewahren.
Dazu mssen Sie das Kunststoffteil festhalten
und langsam in die folgende Richtung
ziehen. Dann ist die Weinablage
einsatzbereit.

5.12. Aufbewahrung von 
Lebensmitteln 

Gefrierfach-
Ablagen 

Waren wie Fleisch, 
Fisch,

Kühlfach-
Ablagen 

auf abgedeckten 
Tellern und in 
bedeckten Behältern, Eier 
(in 

Kühlfach-
Türablagen 

Lebensmittel 
oder 

Fach für frische 

Lebensmittel 

(Frühstücksproduk
te, schnell 
verderbliche 

Lebensmittel können nur bei 
Temperaturen von -18 °C und darunter 
längere Zeit aufbewahrt werden. Sie 
können Lebensmittel monatelang frisch 
halten (im Gefrierfach bei oder unter -18 
°C). Lebensmittel, die eingefroren 
werden sollen, dürfen keine bereits 
eingefrorenen Lebensmittel berühren, 
da diese andernfalls antauen könnten. 
Gekochtes Gemüse und gefiltertes 
Wasser können länger im 
Tiefkühlbereich aufbewahrt werden. 
Legen Sie die Lebensmittel nach dem 
Filtern in luftdichten Verpackungen in 
das Gefrierfach Bananen, Tomaten, 
Salat, Sellerie, gekochte Eier, Kartoffeln 
und ähnliche Lebensmittel sollten nicht 
eingefroren werden. Wenn diese 
Lebensmittel verderben, werden die 
Nährstoffwerte und die 
Verzehreigenschaften beeinträchtigt. Sie 
verderben und stellen ein 
Gesundheitsrisiko dar. 



6  Wartung und Reinigung 
 Lesen Sie zuerst den Abschnitt 

„Sicherheitshinweise“. 
 Verwenden Sie zu Reinigungszwecken 

niemals Benzin oder ähnliche Substanzen. 
 Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 

Netzstecker zu ziehen. 
 Verwenden Sie zur Reinigung niemals 

scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren. 

 Bei Geräten ohne No-Frost-Einrichtung 

können sich an der Rückwand des 
Gefrierfachs Wassertropfen und fingerdicke 
Eisschichten bilden. Niemals reinigen; 
niemals Öl oder andere Substanzen 
aufbringen. 

 Verwenden Sie nur ein leicht 

angefeuchtetes Mikrofasertuch zum 
Reinigen der Geräteaußenflächen. 
Scheuerschwämme oder grobe 
Reinigungstücher könnten die Oberflächen 
verkratzen. 

 Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes mit 

lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken. 

 Zur Reinigung des Innenraums verwenden 

Sie ein feuchtes Tuch, das Sie in eine 
Lösung aus 1 Teelöffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht und 
ausgewrungen haben. Nach dem Reinigen 
wischen Sie den Innenraum trocken. 

 Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 

Lampengehäuse oder in andere elektrische 
Komponenten eindringt. 

 Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 

benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker, 
nehmen alle Lebensmittel heraus, reinigen 
das Gerät und lassen die Türe geöffnet. 

Prüfen Sie regelmäßig, ob die 
Türdichtungen sauber sind und sich 
keine Speisereste darauf befinden. 

 Zum Entfernen einer Türablage räumen Sie 

sämtliche Gegenständen aus der Ablage 
und schieben diese dann nach oben heraus. 

 Verwenden Sie zur Reinigung der 

Außenflächen und Chrom-beschichteten 
Produktteile niemals Reinigungsmittel oder 
Wasser, die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren. 

 Verzichten Sie auf scharfkantige oder 

scheuernde Utensilien, Seife, 
Haushaltsreiniger, Kerosin, Benzin, Lack 
usw. Solche Mittel/Utensilien können 
Aufdrucke auf Kunststoffteilen entfernen 
und verformen. Verwenden Sie zur 
Reinigung lauwarmes Wasser und ein 
weiches Tuch; anschließend trocknen. 

Kunststoffflächen schützen 
 Legen Sie kein Öl oder fetthaltige Speisen 

offen in den Kühlschrank, diese könnten die 
Kunststoffflächen beschädigen. Sollten die 
Kunststoffoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, reinigen Sie die 
entsprechenden Stellen sofort mit warmem 
Wasser. 
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7  Problemlösung 
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie 
sich an den Kundendienst wenden. Dies kann 
Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden 
Sie häufiger auftretende Probleme, die nicht 
auf Verarbeitungs-oder Materialfehler 
zurückzuführen sind.Nicht alle hier 
beschriebenen Funktionen sind bei jedem 
Modell verfügbar. 

 Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.

>>> Stecken Sie den Netzstecker vollständig in 
die Steckdose.

• Die zugehörige Haussicherung ist
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
Prüfen Sie die Sicherung.

 Kondensation an den Seitenwänden des 
 Kühlfachs (MULTIZONE, KÜHLSTEUERUNG und 
 FLEXIZONE). 
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>>Verzichten 

Sie auf häufiges Öffnen der Kühlschranktür.
• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 

hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil
werden in offenen Behältern aufbewahrt. >>> 
Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flüssigkeitsanteil nicht in offenen Behältern 
auf.

• Die Kühlschranktür steht offen. >>> Schließen 
Sie die Kühlschranktür.

• Das Thermostat ist auf eine sehr niedrige
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

 Der Kompressor läuft nicht. 
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor

bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft
und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da
der Druck des Kühlmittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu 
arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach 
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten 
beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei
einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von
Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wählen Sie eine geeignete Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist,nimmt
der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.

 Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der 
 Kühlschrank arbeitet. 
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 

sich je nach Umgebungstemperatur ändern.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

 Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
 oder über eine sehr lange Zeit. 
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als

sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten 
oft längere Zeit.

• Vielleicht ist die Umgebungstemperatur sehr
hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät
etwas länger.

• Vielleicht wurde der Kühlschrank erst vor
Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
Kühlschrank muss länger arbeiten, weil
warme Luft in den Innenraum eingedrungen 
ist. Vermeiden Sie häufiges Öffnen der Türen.

• Die Türen des Kühl- oder Gefrierfachs wurden 
nicht richtig geschlossen. >>> Prüfen Sie, ob 
die Türen geschlossen sind.
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• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten Sie 
dann ab, bis die gewünschte Temperatur
erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl-oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen 
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu können.

 Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr 
 niedrig, während die Temperatur im 
 Kühlbereich normal ist. 
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie 
die Temperatur nach einer Weile.

 Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig,  
 während die Temperatur im Tiefkühlbereich 
 normal ist. 
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein, prüfen 
Sie die Temperatur nach einer Weile.

 Im Kühlfach aufbewahrte Lebensmittel sind 
 gefroren. 
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt.

>>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.

 Die Temperatur im Kühl-oder Tiefkühlbereich 
 ist sehr niedrig. 
• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr hoch

eingestellt. >>> Die Temperatur des Kühlfachs 
wirkt sich auf die Temperatur des
Gefrierfachs aus. Ändern Sie die Temperatur
des Kühl-oder Gefrierfachs und warten Sie,
bis die Temperatur erreicht wird.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür
komplett.

• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst

vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. 

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.

 Vibrationen oder Betriebsgeräusche. 
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil

genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit
Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie außerdem
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen 
kann.

• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank
abgestellt wurden, können Geräusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die
Gegenstände vom Kühlschrank.

 Fließ-oder Spritzgeräusche sind zu hören. 
• Aus technischen Gründen bewegen sich 

Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

 Der Kühlschrank pfeift. 
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden 

Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal
und keine Fehlfunktion.

 Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen 
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 

verstärkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen. Schließen 
Sie geöffnete Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür
komplett.

 Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite 
 des Kühlschranks oder an den Türen. 
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies

ist je nach Wetterlage völlig normal. Die
Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

 Problemlösung 
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 Unangenehmer Geruch im Kühlschrank. 
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig

gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks regelmäßig mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser
oder einer Natron-Wasser-Lösung 
angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behälter
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen Behältern in 
den Kühlschrank gegeben. >>> Bewahren Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behältern auf.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
Behältern entweichen, können üble Gerüche 
verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.

 Die Tür lässt sich nicht schließen. 
• Lebensmittelpackungen verhindern ein 

vollständiges Schließen der Tür. >>> 
Entfernen Sie alles, was die Tür blockiert.

• Der Kühlschrank steht nicht vollständig eben 
auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des Kühlschranks
problemlos tragen kann.

 Das Gemüsefach klemmt. 
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen 

Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.

 Wenn die Geräteoberfläche heiß ist. 
• Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 

den Seitenflächen und hinten am Grill können 
im Betrieb sehr heiß werden. Dies ist völlig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.

 Problemlösung 
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 

Einige (leichte) Störungen können vom 
Endbenutzer selbst gefahrlos behoben werden, 
solange die nachfolgenden Anweisungen 
beachtet und befolgt werden (siehe Abschnitt 
„Selbstreparatur“). 

Alle anderen Reparaturen, die nicht im 
nachfolgenden Abschnitt „Selbstreparatur“ 
beschrieben werden, müssen zur Vermeidung 
von Sicherheitsrisiken von zugelassenen 
Fachwerkstätten durchgeführt werden. Eine 
zugelassene Fachwerkstatt ist eine Werkstatt, 
die gemäß der Verfahren, die in den 
Rechtsvorschriften der Richtlinie 2009/125/EG 
beschrieben werden, vom Hersteller Zugriff auf 
die Anweisungen und Ersatzteillisten dieses 
Geräts erhalten hat. 

Reparaturen im Rahmen von 
Garantieleistungen dürfen ausschließlich vom 
Kundendienst (zum Beispiel einer 
autorisierten Fachwerkstatt), den Sie über die 
in der Bedienungsanleitung oder 
Garantiekarte angegebene Telefonnummer 
oder über Ihren autorisierten Händler 
erreichen können, durchgeführt werden. 
Reparaturen, die von Werkstätten 
durchgeführt werden, die nicht von Beko 
autorisiert sind, führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Selbstreparatur 

Die folgenden Teile können vom Endbenutzer 
in Selbstreparatur repariert werden: Türgriffe, 
Türanschläge, Fächer, Ablagen und 
Türdichtungen (eine aktualisierte Liste finden 
Sie seit dem 01.03.2021 unter: 
support.beko.com). 

Zur Einhaltung der Gerätesicherheit und 
Vermeidung von Verletzungen müssen bei den 
genannten Selbstreparaturen die Anweisungen 
der Bedienungsanleitung für Selbstreparaturen 
befolgt werden, die auch unter: 
support.beko.com bereitgestellt werden. 
Ziehen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit den 
Netzstecker, bevor Sie eine Selbstreparatur 
durchführen. 

Reparaturversuche durch Endbenutzer an 
Teilen, die nicht in dieser Liste stehen, 
und/oder nicht unter Einhaltung der 
Anweisungen durchgeführt werden, die in der 
Bedienungsanleitung stehen oder unter: 
support.beko.com zu finden sind, können 
Sicherheitsgefahren darstellen, für die Beko 
nicht haftet, und führen zum Erlöschen der 
Garantie. 

Deswegen sollten Endbenutzer keine 
Reparaturen durchführen, die sich nicht in der 
genannten Ersatzteilliste befinden, und sich 
stattdessen an autorisierte oder zugelassene 
Fachwerkstätten wenden. Solche 
Reparaturversuche durch Endbenutzer können 
zu Sicherheitsgefahren führen, das Gerät 
beschädigen und in der Folge zu Bränden, 
Wasserschäden, Stromschlägen und schweren 
Verletzungen führen. 

Zum Beispiel müssen unter anderem die 
folgenden Reparaturen von autorisierten oder 
zugelassenen Fachwerkstätten durchgeführt 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Inverterplatine, Displayplatine 
usw. 

Der Hersteller/Händler haftet nicht für Fälle, in 
denen der Endbenutzer sich nicht an die oben 
genannten Anweisungen gehalten hat. 

Für den von Ihnen gekauften Kühlschrank 
werden 10 Jahre lang Ersatzteile 
bereitgehalten. 

In diesem Zeitraum stehen Originalersatzteile 
für den ordnungsgemäßen Betrieb des 
Kühlschranks zur Verfügung. 

Der von Ihnen gekaufte Kühlschrank besitzt 
eine Garantie von mindestens 24 Monaten. 

Das Gerät ist mit einem Leuchtmittel der 
Energieklasse „G“ ausgestattet. 

Das Leuchtmittel darf nur von Fachwerkstätten 
ersetzt werden.





Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył.
Dlatego prosimy uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi chłodziarki przed jej użyciem 

i zachować ją do późniejszego wglądu. Przy przekazaniu tej chłodziarki komuś innemu, 
prosimy także przekazać tę instrukcję.

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać  z tej chłodziarki sprawnie i 
bezpiecznie.

Proszę przeczytać tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem chłodziarki.
Prosimy na pewno przeczytać wskazówki na temat bezpieczeństwa.
Prosimy przechowywać tę instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się

przydać później.
Prosimy przeczytać również inne dokumenty dostarczone wraz z chłodziarką.

Zwracamy uwagę, że instrukcja ta odnosi się także do kilku innych modeli. Różnice
pomiędzy modelami zostaną wskazane w instrukcji.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy 
zarejestrować urządzenie na stronie www.register10.eu 

W CELU UZYSKANIA SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, NALEŻY 
ZESKANOWAĆ KOD QR NA URZĄDZENIU

Zapraszamy do odwiedzenia poniższych stron internetowych 
docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instrukcje środowiska 
1.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

1.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE). 

1.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 
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ustawodawstwem krajowym. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 

1.4. Informacje techniczne  o 
Bluetooth + Wi-fi

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGOD- NOŚCI UE:
Niniejszym Arçelik A.Ş. oświad- cza, że urządzenie 
radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/ UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następują- cym adresem internetowym: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu Ten produkt 
zbiera i przesyła da- ne o użytkowaniu po połączeniu 
z Internetem (np. ustawienia temperatury, czas 
użytkowania, kody błędówitd.). Zgodnie z ustawą UE 
o danych osobowych (Rozporządzenie UE 
2023/2854) masz prawo dostępu do tych da- nych i 
zarządzania nimi.Szczegółowe informacje na te- mat 
tego, jakie dane są groma- dzone, w jaki sposób są 
wyko- rzystywane i jak uzyskać do nich dostęp, 
można znaleźć na stro- nie: www.homewhiz.com/
eu-data-act- policy
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*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.
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2  Lodówka 

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

1 * Regulowane półki na drzwiach
3 * Półka na butelki
5 * Komora zamrażarki
7 * Szuflada na świeżą żywność/warzy-wa 
9 * Składana półka na butelki 
11 *Regulowana półka na korpus 
13 *Komora chłodząca

2 *Półka na jaja
4 *Regulowane nogi
6 * Pojemnik na lód
8 * Komora chłodząca/Szuflada komo-
ry chłodzącej
10 * Wentylator
12 * Lampka oświetleniowa

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej instrukcji
obsługi są schematyczne i mogą różnić się
od rzeczywistego wyglądu urządzenia. Jeśli
posiadany produkt nie zawiera odpowied-
nich części, informacje dotyczą innych mo-
deli.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach



3  Instalacja 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

3.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. 
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 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze   
żadnej odpowiedzialności za szkody   
spowodowane pracami wykonywanymi  
przez osoby nieupoważnione. 

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel    
zasilający produktu musi być odłączony   od 
sieci. W przeciwnym razie może to   
skutkować śmiercią lub poważnymi   
obrażeniami! 

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt wąskie,  
aby przenieść przez nie produkt, zdejmij   
jego drzwiczki i obróć go na bok; jeśli to   nie 
pomoże, skontaktuj się z   autoryzowanym 
serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

•

•

Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.
Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od
sufitu i ścian.

3.3. Połączenie elektryczne 

3.2. Regulacja nóżek 
Wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo.     

 OSTRZEŻENIE: Do podłączania zasilania  
nie używaj przedłużacza ani wtyczki   
wielokrotnej. 

 OSTRZEŻENIE: Wymianę uszkodzonego  
przewodu zasilającego należy zlecić   
autoryzowanemu serwisowi. 

 W przypadku umieszczenia dwóch   
chłodziarek obok siebie należy zostawić   
między nimi odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik
10-16A.

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni  W 
bocznych ściankach produktu    
poprowadzone są przewody z   
chłodziwem dla poprawy systemu  
chłodzenia. Czynnik chłodniczy w   
wysokich temperaturach może   
przepływać przez te obszary, co może   
bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek   

bocznych. Proszę zachować   ostrożność 
podczas dotykania tych   obszarów. 
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4  Przygotowanie 
 Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może 
uszkodzić produkt. 

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady I
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu
zoptymalizowania jej zużycia.

Wkładając żywność, należy zachować minimum 
3 cm odstępu od osłony wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu;
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność
energii i zachowanie jakości produktów
spożywczych. 

• 

• 

Żywność należy przechowywać w szufladach 
w komorze chłodzenia, aby zapewnić
oszczędność energii i lepsze warunki
przechowywania.
Jeśli stykają się one z czujnikiem, zużycie

energii przez urządzenie może wzrosnąć.

•  zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających
do ochrony Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty, takie 
jak kompresor, wentylator, podgrzewacz, 
rozmrażanie, oświetlenie, wyświetlacz itp.
będą działały w taki sposób, aby zużywać
minimalną potrzebną ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj odpowiednie 
przygotowania zgodnie z instrukcjami w 
sekcjach „Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska” i „Instalacja”. 

Gdy zaczyna działać sprężarka,rozlega 
się dźwięk. Nawet jeśli sprężarka jest 
wyłączona, dźwięki są normalne z 
powodu skompresowanych cieczy i 
gazów w systemie chłodzenia. 

Przednie krawędzie produktu mogą 
się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary zostały 
zaprojektowane, aby się nagrzewać  
w celu zapobiegnięcia kondensacji. 

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się 
automatycznie po 5 minutach od 
zamknięcia drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie otwarcia 
drzwi lub naciśnięcia dowolnego 
przycisku. 
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5  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 *Wskaźnik funkcji oszczędzania
energii (wyłączenie wyświetlacza)

4 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory lodówki

6 *Przycisk modułu odświeżacza

8 *Przycisk zmiany funkcji komory

1 *Wskaźnik stanu błędu

3 *Przycisk sieci bezprzewodowej

5 *Przycisk regulacji temperatury ko-
mory zamrażarki

7 *Przycisk funkcji szybkiego zamraża-
nia

9 *Funkcja wyłączenia komory lodówki
(wakacje)

Najpierw należy przeczytać rozdział 
„Instrukcje bezpieczeństwa”

Funkcje dźwiękowe i optyczne na panelu 
wskaźników ułatwiają korzystanie z lodów-
ki.

10 *Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego

*Opcjonalne: Przedstawione funkcje są
opcjonalne, mogą występować różnice w
kształcie i lokalizacji funkcji dostępnych na
panelu wskaźników urządzenia
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1. Wskaźnik stanu błę
Wskaźnik będzie aktywny, gdy lodówka nie
może zapewnić odpowiedniego chłodzenia lub
w przypadku błędu jakiegokolwiek czuj-nika. Na
wskaźniku temperatury w komorze zamrażarki
wyświetla się „E”, a na wskaźni-ku temperatury
komory chłodniczej wy-
świetlane są liczby 1, 2, 3…. Liczby na
wskaźniku informują autoryzowany serwis
o zaistniałym błędzie. Wykrzyknik może zo
stać wyświetlony po włożeniu żywności do
zamrażalnika lub pozostawieniu otwartych
drzwi przez dłuższy czas. To nie jest uster-ka,
ostrzeżenie zniknie po ostygnięciu po-trawy
lub po naciśnięciu dowolnego przyci-sku.

2. Wskaźnik oszczędzania energii (wył
czenie wyświetlacza)
Funkcja oszczędzania energii włącza się
automatycznie, a symbol oszczędzania za-pala
się, gdy drzwi urządzenia nie są otwie-rane lub
zamykane przez pewien czas. Gdy funkcja
oszczędzania energii jest aktywna, wszystkie
symbole na wyświetlaczu, oprócz symbolu
oszczędzania energii, są wyłączone. Gdy funkcja
oszczędzania ener-gii jest aktywna, naciśnięcie
dowolnego przycisku lub otwarcie drzwi
spowoduje jej wyłączenie, a sygnały na
wyświetlaczu po-wrócą do normalnego stanu.
Funkcja oszczędzania energii jest funkcją
aktywo-waną fabrycznie i nie można jej
anulować.

3. Przycisk bezprzewodo
Przycisk ten jest używany do bezprzewodo-
wego łączenia się z urządzeniem za pomo-cą
aplikacji mobilnej HomeWhiz. Jeśli przy-cisk jest
wciśnięty przez dłuższy czas (3 sekundy),
symbol połączenia bezprzewodo-wego na
wyświetlaczu/wskaźniku będzie migał powoli (w
odstępach co 0,5 sekun-dy). Produkt łączy się z
siecią domową. Po nawiązaniu połączenia
bezprzewodowego z urządzeniem, symbol
połączenia bezprze-wodowego świeci w sposób
ciągły. Możesz aktywować/dezaktywować
połączenie po zakończeniu pierwszego
ustawienia, naci-skając ten klawisz. Ikonka
połączenia bez-

przewodowego będzie szybko migać (co 0,2 
sekundy), aż do nawiązania połączenia. Gdy 
połączenie staje się aktywne, symbol 
połączenia bezprzewodowego miga w spo-
sób ciągły. Jeśli nie można nawiązać połą-
czenia przez długi czas, sprawdź ustawie-nia 
połączenia i zapoznaj się z częścią
„Rozwiązywanie problemów” w instrukcji 
obsługi. Użyj aplikacji HomeWhiz do połą-
czenia bezprzewodowego. Czynności insta-
lacyjne są opisane w aplikacji podczas in-
stalacji. Dostęp do aplikacji można uzy-skać, 
odczytując kod QR dostępny na ety-kiecie 
HomeWhiz na produkcie. Aplikację można 
pobrać z App Store dla urządzeń z systemem 
IOS lub z Play Store dla urzą-dzeń z systemem 
Android. Aby uzyskać szczegółowe 
informacje, odwiedź stronę https://
www.homewhiz.com/.

4. Przycisk regulacji temperatury lodó
ki
Pozwala na ustawienie temperatury w lo-
dówce. Naciśnięcie przycisku umożliwia
ustawienie temperatury w lodówce na
8°C,7°C,6°C,°C,4°C,3°C,2°C i 1 °C.

5. Przycisk regulacji temperatury zamr
żarki
Ustawiana jest temperatura dla zamrażalni-
ka. Naciśnięcie przycisku umożliwia usta-
wienie temperatury w zamrażalniku na

-18°C, 19°C, -20°C, -21°C -22°C, -23°C i
-24°C.

6. Przycisk modułu odświeżac
Naciśnij ten przycisk na 3 sekundy, aby włą-
czyć lub wyłączyć funkcję odświeżacza. Gdy
funkcja odświeżacza jest aktywna, świeci się
ikona modułu odświeżacza. Gdy funkcja jest
aktywna, moduł odświeżacza będzie
uruchamiany okresowo.

7. . Przycisk szybkiego zamrażan
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania, symbol szybkiego zamrażania za-świeci
się i funkcja szybkiego zamrażania zostanie
włączona. Temperatura w komo-rze
zamrażarki jest ustawiona na -27 °C. Aby
anulować tę funkcję, należy ponownie
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nacisnąć przycisk. Funkcja szybkiego za-
mrażania zostanie automatycznie anulowa-na 
po 24 godzinach. Aby zamrozić dużą ilość 
świeżej żywności, naciśnij przycisk szybkiego 
zamrażania przed umieszcze-niem żywności w 
zamrażalniku.

8. Przycisk zmiany funkcji komo
Po naciśnięciu przycisku zmiany funkcji ko-
mory przez 3 sekundy komora zamrażarki
przełącza się odpowiednio między trybem
chłodzenia, wyłączenia i zamrażania. Gdy
komora pracuje jako chłodziarka, tempera-
tura w komorze jest ustawiona na 4 °C. W
trybie wyłączenia wskaźnik temperatury ko-
mory będzie wyświetlał „- -”.

9. Przycisk funkcyjny wyłączenia lodó

ki (wakacje) 
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby włą-
czyć tryb wakacji. Tryb wakacyjny jest ak-
tywny i świeci się wakacji. Na wskaźniku 
temperatury w komorze chłodziarki wy-
świetlany jest symbol „- -”, a komora chło-
dziarki nie wykonuje aktywnej operacji chło-
dzenia Gdy ta funkcja jest włączona, nie na-
leży przechowywać żywności w lodówce. 
Pozostałe komory będą nadal chłodzić
zgodnie z ustawionymi wcześniej tempera-
turami. Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby 
wyłączyć tę funkcję.

10. Przycisk resetowania ustawień połą-
czenia bezprzewodowego          +
Aby zresetować ustawienia połączenia bez-
przewodowego, należy jednocześnie naci-
snąć i przytrzymać przez 3 sekundy przyci-ski
szybkiego zamrażania i połączenia bez-
przewodowego. Wszystkie informacje zapi-
sane wcześniej przez użytkownika zostaną
usunięte z produktu, a ustawienia połącze-
nia bezprzewodowego zostaną zresetowa-
ne/przywrócone do domyślnych ustawień
fabrycznych.

5.1. Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z 
tym oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. L Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie I 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce / zamrażarce. 

5.2. Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku 
na wyświetlaczu (o ile jest dostępny). 

5.3. Zmiana kierunku otwierania 
drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, 
skontaktuj się z najbliższym autoryzowanym 
serwisem. Powyższe wyjaśnienie to 
stwierdzenie ogólne. Aby uzyskać 
informacje możliwości zmiany kierunku 
otwierania drzwi, sprawdź etykietę 
ostrzegawczą wewnątrz opakowania 
produktu. 

5.4. Pojemnik na produkty mleczne 
(chłodnia)
zapewnia niższą temperaturę wewnątrz 
komory lodówki. Użyj tego pojemnika do 
przechowywania produktów 
garmażeryjnych (salami, wędlin, nabiału, 
itp.), wymagających niższej temperatury 
przechowywania lub produktów mięsnych, 
drobiowych lub rybnych do bezpośredniego 
spożycia. W pojemniku nie należy 
przechowywać owoców ani warzyw.



Chłodziarko / Instrukcja obsługi 10 / 17 PL

Ustawianie 
komory 

zamrażania 

Ustawianie 
komory 

chłodzenia 
Opisy 

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. 
-20,-22 lub
-24°C 4°C 

Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C. 

Szybkie 
zamrażanie 

4°C 
Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt wróci 
do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu. 

-18°C lub
mniej 2°C 

Tych ustawień należy użyć, 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę 
otoczenia lub częste otwieranie drzwi. 

5.8.  Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej 
żywności 
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C. 

3.

5.7. Zamrażanie świeżej żywności 

• Aby zachować jakość żywności,
żywność umieszczona w komorze
zamrażarki musi zostać jak najszybciej
zamrożona , w tym celu należy użyć
funkcji szybkiego zamrażania.

• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w
komorze zamrażarki.

• Żywność należy pakować w szczelne
opakowania I dokładnie zamykać.

• Przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce należy się upewnić, że jest
ona zapakowana. Zamiast tradycyjnego
papieru pakowego należy użyć
pojemników do zamrażania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb
plastikowych lub podobnych
materiałów opakowaniowych.

• Każde opakowanie żywności przed
zamrożeniem należy oznaczyć datą.
Umożliwi to określenie świeżości
każdego opakowania przy każdym
otwarciu zamrażarki. Wcześniej
zamrożoną żywność należy umieszczać
z przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

5.5. Pojemnik na warzywa
Pojemnik na warzywa został 
zaprojektowany, aby utrzymać świeżość 
warzyw poprzez zachowanie wilgotności. W 
tym celuogólna cyrkulacja zimnego 
powietrza jest intensywniejsza w tym 
pojemniku.

Obsługa urządzenia 

1.

2.

3.

Żywność należy jak najszybciej 
umieszczać w zamrażarce, aby uniknąć 
rozmrożenia. 
Przed zamrożeniem należy sprawdzić 
datę przydatności, aby się upewnić, 
Upewnij się, że opakowanie żywności.

5.6. AeroFlow
Jest to system rozdziału powietrza zapew-
niający jednorodny rozkład temperatury. 
Dzięki cyrkulacji powietrza zapewniony jest 
jednorodny rozkład temperatury w komorze 
do przechowywania świeżych produktów 
spożywczych, a wahania temperatury są 
utrzymywane na niskim poziomie. Nie ma 
bezpośredniego nadmuchu powietrza nad 
żywnością, co pomaga zmniejszyć utratę 
wilgoci. Zachowuje to świeżość żywności 
przechowywanej w komorze na świeżą 
żywność w lodówce. W ten sposób żyw-ność 
jest przechowywana w bardziej stabil-nych 
temperaturach, a kontakt z powie-trzem jest 
ograniczony. Zapobiega się su-szeniu i 
kurczeniu się żywności przez utratę wilgoci, 
a świeżość zostaje zachowana przez dłuższy 
czas.
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zaleca się szybkie wyjmowanie z lodówki 
zepsutych produktów, aby zapobiec 
nieprzyjemnym zapachom oraz zepsuciu 
innych artykułów.

5.10. Pojemnik na świeże warzywa z 
kontrolowaną wilgotnością (FreSHelf)
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach

Parametry wilgotności owoców i warzyw 
znajdują się pod kontrolą dzięki pojemnikowi 
na świeże warzywa z kontrolowaną 
wilgotnością, dzięki czemu żywność na pewno 
będzie świeża przez dłuższy czas. Zalecamy 
umieszczanie warzyw liściastych, takich jak 
sałata i szpinak, oraz warzyw wrażliwych na 
utratę wilgoci jak najbardziej poziomo podczas 
wkładania ich do pojemnika na świeże 
warzywa – nie w pozycji poziomej na ich 
korzeniach.
W przypadku wymiany warzyw należy 
uwzględnić ich ciężar. Ciężkie i twarde 
warzywa należy umieszczać na spodzie 
pojemnika na świeże warzywa, a lekkie i 
delikatne warzywa muszą znajdować się w 
górnej części.
Nigdy nie pozostawiać warzyw zapakowanych 
w plastikowe worki w pojemniku na świeże 
warzywa. Jeżeli zostaną w plastikowych 
workach, spowoduje to ich szybkie gnicie. Aby 
nie dopuścić do kontaktu warzyw z innymi 
warzywami ze względów higienicznych, należy 
stosować papier perforowany lub podobny 
materiał zamiast plastikowych worków. Nie 
umieszczać gruszek, moreli, brzoskwiń itd., a 
zwłaszcza owoców wytwarzających dużą ilość 
etylenu, w tym samym pojemniku na świeże 
warzywa co inne owoce i warzywa.
Etylen wydzielany przez te owoce może 
spowodować szybsze gnicie innych owoców 
oraz gnicie w krótszym okresie zawartość 
witamin. 

5.9. Pochłaniacz zapachów
(OdourFresh+)
*Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach

Pochłaniacz zapachów błyskawicznie 
usuwa z lodówki nieprzyjemne zapachy, 
zanim przenikną do powierzchni. 
Urządzenie znajduje się na suficie komory 
na świeżą żywność. Dzięki niemu 
nieprzyjemne zapachy zostają 
zneutralizowane podczas aktywnego 
przepływu powietrza przez filtr 
zapachowy. Po oczyszczeniu powietrze 
wraca do komory na świeżą żywność. 
Dzięki temu nieprzyjemne zapachy 
pochodzące z żywności przechowywanej w 
lodówce zostają usunięte, zanim przenikną 
do powierzchni. 

Jest to możliwe dzięki wentylatorowi, 
diodzie LED oraz filtrowi zapachowemu – 
wszystkie te elementy stanowią integralną 
część pochłaniacza zapachów. Podczas 
codziennego użytkowania pochłaniacz 
zapachów okresowo włącza się 
automatycznie. Aby zapewnić skuteczne 
działanie wyrobu, zaleca się wymianę filtra 
zapachowego przez autoryzowany serwis 
co 5 lat. Ponieważ pochłaniacz zapachów 
jest wyposażony w wentylator, podczas 
pracy emituje hałas – jest to normalne 
zjawisko. W przypadku gdy drzwi komory 
na świeżą żywność zostaną otwarte 
podczas pracy pochłaniacza, wentylator 
wstrzyma działanie, a po zamknięciu drzwi 
wznowi pracę po pewnym czasie. 
W przypadku awarii zasilania pochłaniacz 
wznowi pracę po przywróceniu zasilania 
na tym samym etapie cyklu działania, na 
którym została ona przerwana.
Informacja: 
Zaleca się przechowywanie żywności o 
silnym zapachu (takiej jak sery, oliwki i 
wyroby garmażeryjne) w zamkniętym 
opakowaniu, aby uniknąć nieprzyjemnej 
woni powstałej na skutek wymieszania 
zapachów różnych produktów. Ponadto
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5.13. Składany stojak na winou 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych 
modelach

W razie potrzeby zapewnia użytkownikowi 
możliwość przechowywania butelek wina. 
Aby użyć, należy chwycić plastikową część i 
powoli pociągnąć ją w tym kierunku. Teraz 
składany stojak na wino może zostać użyty.  

Na składanym stojaku zaleca 
się przechowywanie 
maksymalnie 2 butelek wina. 

Aby wyjąć składany stojak na wino, należy 
najpierw wyjąć szklany pojemnik z 
chłodziarki. Następnie należy przytrzymać 
plastikową część i pociągnąć ją na bok. Teraz 
produkt może być używany bez składanego 
stojaka na wino. 

5.12. Rozmieszczanie żywności 

Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa 

Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 

5.11. Informacje o głębokim 
zamrażaniu 

Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka 
musi umożliwiać zamrożenie 4,5 kg 
żywności do temperatury -18°C lub niższej 
w ciągu 24 godzin na każde 100 litrów 
pojemności komory zamrażarki. Żywność 
można przechowywać przez dłuższy czas 
tylko w temperaturze równej -18°C lub 
niższej. Żywność może zachować świeżość 
przez całe miesiące (po głębokim 
zamrożeniu do temperatury przynajmniej     
-18°C ). Żywność do zamrożenia nie może
się stykać z wcześniej zamrożoną
żywnością, aby uniknąć częściowego
rozmrożenia. Warzywa należy zagotować i
odcedzić wodę, aby wydłużyć czas
zamrażania. Umieść żywność w
hermetycznych opakowaniach po
odfiltrowaniu i włóż do zamrażarki.
Zamrażanie tej żywności po prostu
pogarsza wartość odżywczą  i jakość
żywności oraz może powodować psucie,
które jest szkodliwe dla zdrowia.
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6  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie. 

Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.   
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  

Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 
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7  Rozwiązywanie 
Przed skontaktowaniem si ę z serwisem należy 

sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów.

 Lodówka nie działa. 
• 

• 

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
Bezpiecznik podłączony do gniazda 
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>>
• Środowisko jest za wilgotne. >>>
• Żywność zawierająca płyny jest

przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
• Termostat jest ustawiony na za niską 

temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt 
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• >>> Upewnij się, że kabel zasilania jest
podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>>
Wybierz poprawną nastawę temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż 

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie działał
przed dłuższy czas przy wyższej temperaturze 
w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. To jest normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte
przez dłuższy czas. >>> Ciepłe powietrze 
przedostające się do środka spowoduje 
wydłużenie pracy produktu. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą temperaturę
i poczekaj aż produkt ją osiągnie.

• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.
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Rozwiązywanie 
• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki

może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory 
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest 

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>>

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączony
lub do środka została włożona nowa porcja
żywności. >>> To jest normalne. Produkt
będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli

został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

 Wstrząsy lub hałas. 
• >>> Jeśli produkt się kołysze podczas 

powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego  
 płynu, rozpryskiwania itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>>

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie 

chłodzenia.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 

zalodzenie I kondensację.
• Drzwi były często otwierane lub były

otwarte przez dłuższy czas. >>>
• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 

zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie.

• >>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z węglanem.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Niektóre pojemniki i opakowania mogą

wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi.

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 

produkt.
• >>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I

wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie 
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między 

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę.

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. 
Nie próbuj naprawiać produktu. 



ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 
Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione przez użytkownika końcowego bez 
obawy przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”). Dlatego, o ile nie określono inaczej w rozdziale "Samodzielna naprawa", 
naprawy powinny być zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu uniknięcia 
problemów związanych z bezpieczeństwem. Zarejestrowany profesjonalny podmiot 
zajmujący się naprawami to profesjonalny warsztat, któremu producent przyznał 
dostęp do instrukcji i wykazu części zamiennych produktu zgodnie z metodami 
opisanymi w aktach ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne warsztaty), 
z którym można skontaktować się pod numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi na warunkach gwarancji. W związku z tym 
należy pamiętać, że naprawy wykonywane przez profesjonalne warsztaty 
(nieautoryzowane przez producent/sprzedawca) powodują utratę gwarancji. 
Samodzielna naprawa 
Użytkownik końcowy może samodzielnie aprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest również 
dostępna na web od 1 marca 2021). 
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać zgodnie ze wskazówkami zawartymi 
w instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna naprawa" lub dostępnymi w web.  
Dla własnego bezpieczeństwa, przed samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 
Naprawy i próby naprawy dokonywane przez użytkowników końcowych w przypadku 
części niewymienionych na liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub dostępnych w web, mogą stanowić zagrożenie, 
którego nie można przypisać do producent/sprzedawca, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby użytkownicy końcowi powstrzymali 
się od podejmowania prób wykonywania napraw spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne próby naprawy mogą stważać 
zagrożenie i uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować pożar, powódź, 
porażenie prądem i poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub lub zarejestrowanych profesjonalnych warsztatach: 
sprężarka, obwód chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności w przypadku gdy użytkownik 
nie stosuje się do zaleceń. 





Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser le 
produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez enregistrer 
votre appareil sur www.register10.eu 

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE SUR VOTRE APPAREIL AFIN D'OBTENIR 
PLUS D'INFORMATIONS

Veuillez visiter les sites Web suivants 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1 Istruzioni ambientali 
1.1. Conformità alla direttiva WEEE e 
allo smaltimento dei rifiuti: 

Questo apparecchio è conforme 
alla Direttiva UE WEEE 
(2012/19/EU). Questo 
apparecchio riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti delle 

apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE). 
Questo simbolo indica che questo apparecchio 

non dev’essere smaltito con altri rifiuti 
domestici al temine della propria vita utile. 
I dispositivi usati devono essere riportati nei 
punti di raccolta ufficiali per il riciclaggio dei 
dispositivi elettrici ed elettronici. Per trovare 
questi impianti di raccolta, contattare le 
autorità locali o il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato l’apparecchio. Ogni abitazione 
svolge un ruolo importante nel recupero e 
riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo 
smaltimento adeguato di apparecchi usati 
impedisce potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute dell’uomo. 

1.2. Conformità con la Direttiva RoHS 
L'apparecchio acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene 
materiali pericolosi o proibiti specificati nella 
Direttiva. 

1.3. Informazioni di imballaggio 
I materiali di imballaggio 
dell’apparecchio sono realizzati 
con materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di 
imballaggio con i rifiuti domestici o altri rifiuti. 
Portarli ai punti di raccolta dedicati ai materiali 
di imballaggio, previsti dalle autorità locali. 

1.4. Informazioni tecniche su 
Bluetooth + Wi-fi

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
SEMPLIFICATA:
Con la presente, Arçelik A.Ş. di- chiara che 
l'apparecchiatura ra- dio è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiara- zione di conformità 
UE è dispo- nibile al seguente indirizzo Inter- net: 
https://parts-selfservice.eu- ropeanappliances.com
Questo prodotto raccoglie e tra- smette i dati di 
utilizzo quando è connesso a Internet (ad esem- pio 
impostazioni della tempera- tura, durata dell'uso, 
codici di er- roreecc.). In conformità con la legge UE 
sui dati (Regolamento UE 2023/2854), hai il diritto 
di accedere e gestire questi dati.
Per dettagli su quali dati vengo- no raccolti, su 
come vengono utilizzati e su come accedervi, vi- 
sita: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2  Il frigorifero 

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono  
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli. 

2 *Ripiano per le uova
4 * Gambe regolabili
6 * Contenitore del ghiaccio
8 * Cassetto dello scomparto 
refrigera-to / Cassetto di 
conservazione del freddo
10 * Ventola
12 * Lampada di illuminazione

Opzionale: Le figure contenute in questo
manuale d’uso sono schematiche, e potreb-
bero non corrispondere esattamente al pro-dotto. Qualora il prodotto 
non contenga le parti descritte, l'informazione riguarda altri modelli.

1 * Ripiano porta regolabile
3 * Ripiano per bottiglie
5 * Scomparto congelatore
7 * Cassetto per alimenti freschi/
verdu-re
9 * Ripiano per bottiglie ripiegabile 
11 * Ripiano del corpo regolabile 
13 * Scomparto refrigerato

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

*Può non essere disponibile in tutti i modelli
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3  Installazione 
 Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 
istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

3.1. Posizione adeguata di montaggio 
Per installare l’apparecchio contattare un  
Servizio Assistenza Autorizzato. Per preparare 
l’apparecchio all'uso, consultare le informazioni 
contenute nel manuale utente e assicurarsi che 
l'installazione elettrica e l'installazione idrica 
siano adeguate. Se non è così, chiamare un 
elettricista e un tecnico qualificati per far 
eseguire tutte le necessarie regolazioni. 

 AVVERTENZA: Il produttore non sarà  
 ritenuto responsabile per danni che  
 possono derivare da procedure  
 eseguite da persone non autorizzate. 
 AVVERTENZA: L'apparecchio non   
deve essere collegato durante   
l'installazione. Altrimenti c'è rischio  
di morte o lesioni gravi! 
 AVVERTENZA: Se la distanza dalla  
 porta della stanza in cui deve essere  
 collocato l’apparecchio è così stretta  
 da impedire il passaggio dello stesso, 
 rimuovere la porta e far passare  
 l’apparecchio attraverso la porta  
 ruotandolo di lato; se non funziona,  
 contattare il Servizio di Assistenza  
 Autorizzato. 

• Posizionare l'elettrodomestico solo su
superfici uniformi e piane per evitare
dondolii.

• Installare l'elettrodomestico ad almeno 30
cm di distanza da fonti di calore, come piani
cottura, forni, riscaldamento centrale e
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici.

• L'elettrodomestico non deve essere 
sottoposto alla luce solare diretta né tenuto 
in luoghi umidi dopo l'installazione.

• Intorno all'elettrodomestico deve esserci 
ventilazione appropriata per poter avere
operatività efficiente. Se l'apparecchio deve 
essere posizionato in una nicchia nella
parete, prestare attenzione a lasciare 
almeno 5 cm di distanza da soffitto e pareti
laterali.

• Predisporre una distanza di almeno 5 cm
per la circolazione dell'aria tra il lato
posteriore dell’apparecchio e la parete per
evitare la formazione di condensa sul
pannello posteriore.

• 

• 

L’apparecchio necessita di una circolazione 
dell’aria adeguata per funzionare in modo
efficiente. Se l’apparecchio verrà collocato
in una nicchia, ricordarsi di lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra
l’apparecchio e il soffitto, la parete
posteriore e le pareti laterali.
Se l’apparecchio verrà collocato in una
nicchia, ricordarsi di lasciare uno spazio
libero di almeno 5 cm tra l’apparecchio e il
soffitto, la parete posteriore e le pareti
laterali. Controllare se il componente di
protezione della parete posteriore è in 
posizione (se fornito con l’apparecchio). Se 
il componente non è disponibile, o se è 
stato perso o è caduto, posizionare
l’apparecchio in modo da lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra la
superficie posteriore dell’apparecchio e la
parete della stanza. Lo spazio posteriore è
importante per un funzionamento
efficiente dell’apparecchio.

3.2. Regolazione dei piedini 
Se l’apparecchio risulta sbilanciato dopo 
l'installazione, regolare i piedini sulla parte 
anteriore ruotandoli a destra o a sinistra. 
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3.3. Collegamento elettrico 

 AVVERTENZA: Non eseguire   
 collegamenti usando prolunghe  
o spine multiple.

 AVVERTENZA: Cavi di  
 alimentazione danneggiati devono 
 essere sostituiti da un Agente  
 Autorizzato dell'Assistenza. 

 In caso di installazione di due  
 frigoriferi l’uno accanto all’altro,  
 devono esservi almeno 4 cm di  
 distanza tra di loro. 

• La nostra azienda non sarà responsabile dei
danni derivanti dall'uso dell’apparecchio
senza messa a terra conforme e
collegamento elettrico secondo i
regolamenti nazionali.

• Una volta terminata l'installazione, il cavo
di alimentazione deve essere a portata di
mano.

• Non interporre prolunghe o prese multiple 
senza fili tra l’apparecchio e la presa a
muro.

 Avvertenza superficie calda. 
 Le pareti laterali sono dotate di tubi  
 refrigeranti per migliorare il sistema  
 di raffreddamento. Il refrigerante ad 
 alta temperatura può fluire  
 attraverso queste aree, innalzando  
 la temperatura delle superfici sulle  
 pareti laterali. Questo fa parte del  
 normale funzionamento  
 dell’apparecchio e non richiede  
 assistenza alcuna. Fare attenzione  
 quando si toccano quelle aree. 
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4  Preparazione 
 Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 
istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

• Per un apparecchio indipendente; questo
apparecchio di refrigerazione non è 
destinato a essere utilizzato come
apparecchio da incasso.

• Il frigorifero dovrà essere installato ad 
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e stufe,
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del
sole 

• La temperatura ambiente della stanza in cui
si installa il frigorifero deve essere di
almeno +5°C. Far funzionare il frigorifero in 
condizioni di temperatura inferiore non è 
consigliabile in quanto l’efficienza potrebbe 
risentirne.

• Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia
ben pulito.

• In caso di installazione di due frigoriferi
l’uno accanto all’altro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro. 

• Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

• Lo sportello non si deve aprire
frequentemente.

• Deve funzionare vuoto senza alimenti
all’interno.

• Non staccare il frigo dalla presa elettrica. Se
si verifica un calo di potenza al di là del
controllo dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate per i
problemi”.

• Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

• Cestelli/cassetti in dotazione con lo
scomparto Chiller devono essere sempre in
uso per un basso consumo energetico e per
migliori condizioni di conservazione.

• Il contatto degli alimenti con il sensore 
della temperatura nello scomparto freezer
potrebbe far aumentare il consumo
energetico dell'apparecchio. Pertanto è
necessario evitare il contatto con i sensori.

• In alcuni modelli il pannello degli strumenti
si spegne automaticamente 1 minuto dopo
la chiusura dello sportello. Si riattiva
quando lo sportello viene aperto o se viene
premuto un pulsante.

• A causa della variazione di temperatura
dovuta all'apertura/chiusura dello sportello
dell’apparecchio durante il funzionamento,
è normale che si formi della condensa sui
ripiani dello sportello/del corpo e sui
contenitori di vetro.

• Poiché l’aria calda e umida non penetra
direttamente nell’apparecchio quando le 
porte non sono aperte, questo si regola e
ottimizza le sue prestazioni in misura
sufficiente a proteggere il cibo. Funzioni e
componenti quali compressore, ventola,
caloriferi, sbrinamento, illuminazione,
display e via dicendo funzionano secondo
necessità per consumare il minimo di
energia in tali circostanze.

• Se sono presenti più opzioni, i ripiani in 
vetro devono essere posizionati in modo da
non bloccare le uscite dell'aria sulla parete
posteriore; preferibilmente le uscite
dell'aria devono rimanere sotto il ripiano in 
vetro. Questa combinazione può aiutare a
migliorare la distribuzione dell’aria e 
l’efficienza energetica.
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5  Funzionamento dell'apparecchio 
Pannello di controllo del prodotto 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicatore di stato d’errore

3 * Tasto wireless

5 * Tasto di impostazione della tempe-

ratura dello scomparto congelatore 

7 * Tasto di congelamento rapido

9 * Funzione dello scomparto raffred-

datore OFF (Vacanza)

Leggere prima la sezione "Istruzioni di 
sicu-rezza"!
Le funzioni audio e video sul pannello indi-
catore assisteranno l’utente nell’utilizzo 
del prodotto.

2 * Indicatore della funzione di rispar-mio 
energetico (display off)

4 * Tasto di impostazione della tempe-
ratura dello scomparto raffreddatore

6 * Tasto del modulo deodorante

8 * Tasto di conversione dello scom-
parto

10 *Tasto per il ripristino delle imposta-
zioni della connessione wireless

*Opzionale: Le funzioni mostrate sono
op-zionali, ci potrebbero essere differenze
di forma e posizione nelle funzioni che si
tro-vano sul pannello indicatore
dell'elettrodo-mestico.
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1. Spia condizione di erro
Questo indicatore sarà attivo quando il fri-
gorifero non è in grado di eseguire un raf-
freddamento adeguato o in caso di errore del
sensore. La lettera "E” sarà visualizzata
sull'indicatore della temperatura dello
scomparto congelatore e cifre come 1,2,3...
saranno visualizzate sull'indicatore della
temperatura dello scomparto raffreddatore.
Queste cifre sull‘indicatore forniscono in-
formazioni al servizio assistenza autorizza-to
relative all’errore verificatosi. Quando si
caricano alimenti caldi nello scomparto
freezer o si tiene aperta la porta per un lun-go
periodo di tempo potrebbe visualizzarsi un
punto esclamativo. Non si tratta di un guasto,
questa avvertenza dovrà essere ri-mossa
quando il cibo viene raffreddato o quando
viene premuto un tasto qualsiasi.

2. Spia della funzione di risparmio ene

getico (Display Spento) 
Quando la porta del prodotto non viene 
aperta o chiusa per un certo periodo di tem-
po, la funzione di risparmio energetico vie-ne 
attivata automaticamente e il simbolo del 
risparmio energetico si illumina. Quan-do la 
funzione di risparmio energetico è at-tiva, 
tutti i simboli sul display, ad eccezione del 
simbolo del risparmio energetico, do-vranno 
essere spenti. Quando la funzione di risparmio 
energetico è attiva, la pressio-ne di qualsiasi 
tasto o l’apertura della porta disattiverà la 
funzione di risparmio energe-tico e i segnali 
del display torneranno ai li-velli normali. La 
funzione di risparmio ener-getico è una 
funzione attiva per imposta-zione predefinita 
e non può essere annulla-ta.

3. Tasto wirele
Questo tasto viene utilizzato per connetter-si
senza fili all'apparecchio tramite l'appli-
cazione mobile HomeWhiz. Se si preme il
tasto per un lungo periodo (3 secondi), sul
display/indicatore il simbolo di connessio-ne
wireless lampeggerà lentamente (ad in-tervalli
di 0,5 secondi). A questo punto sul prodotto
viene visualizzata la rete domesti-

ca. Dopo aver raggiunto la connessione wi-
reless con il prodotto, il simbolo di connes-
sione wireless si illumina continuamente 
(fisso). Premendo questo tasto è possibile 
attivare/disattivare la connessione al termi-
ne della prima impostazione. Il simbolo del-la 
connessione wireless lampeggerà rapi-
damente (a intervalli di 0,2 sec.) fino a 
quando non viene stabilita la connessione. 
Quando la connessione è attiva, il simbolo 
della connessione wireless lampeggia in 
modo continuo (fisso). Se la connessione non 
può essere stabilita per un lungo perio-do di 
tempo, controllare le impostazioni per la 
connessione e consultare la sezione "Ri-
soluzione dei problemi" del manuale utente. 
Per la connessione wireless, utilizzare l'ap-
plicazione HomeWhiz. Le varie fasi di in-
stallazione sono descritte sull'applicazione 
durante l'installazione. È possibile accedere 
all'applicazione leggendo il codice QR di-
sponibile sull'etichetta HomeWhiz del pro-
dotto. L'applicazione può essere ottenuta da 
App Store per i dispositivi IOS o da Play Store 
per i dispositivi Android. Per ulteriori dettagli 
in merito, visitare il sito https://
www.homewhiz.com/.

4. Tasto di impostazione della temper tura
dello scomparto raffreddatore
Per lo scomparto raffreddatore è disponibi-le
l’impostazione della temperatura. La
pressione di questo tasto abiliterà l’impo-
stazione della temperatura dello scomparto
raffreddatore a 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °
C, 2 °C, e 1°C.

5. Tasto di impostazione della temper tura
dello scomparto Congelatore
L'impostazione della temperatura è dispo-
nibile per lo scomparto del congelatore. La
pressione di questo tasto abiliterà l’impo-
stazione della temperatura dello scomparto
congelatore (freezer) a -18°C, 19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C e -24°C.
6. Tasto del modulo deodoran
Premere questo tasto per 3 secondi per at-
tivare/disattivare la funzione deodorante.
Quando la funzione deodorante è attiva,
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 Funzionamento dell'apparecchio 
l’icona del modulo deodorante è illuminata. 
Quando la funzione è attiva, il modulo deo-
dorante sarà azionato periodicamente.

7. Tasto di congelamento rapi
Quando si preme il tasto di congelamento
rapido, il simbolo del congelamento rapido ()
si illumina e si attiva la funzione di con-
gelamento rapido. La temperatura dello
scomparto Congelatore è impostata a -27 °C.
Premere nuovamente il tasto per annul-lare
la funzione. La funzione di congela-mento
rapido sarà automaticamente annul-lata. Per
congelare grandi quantitativi di ali-menti
freschi, premere il tasto di congela-mento
rapido prima di collocare gli alimenti
all'interno dello scomparto congelatore.

8. Tasto di conversione dello scompar

Quando si preme il tasto di conversione dello 
scomparto per 3 secondi, lo scompar-to del 
congelatore commuta rispettivamen-te tra le 
modalità raffreddatore, spento e congelatore. 
Quando funziona come scom-parto 
frigorifero/raffreddatore, la tempera-tura 
dello scomparto è impostata a 4°C. In caso di 
modalità OFF, l'indicatore della tem-peratura 
dello scomparto visualizzerà “- -”.

9. Tasto funzione dello scomparto ra
freddatore Off (Vacanza)
Per attivare la funzione vacanza premere il
tasto per 3 secondi. Viene attivata la moda-
lità vacanza e il simbolo della vacanza si il-
lumina. Sull'indicatore della temperatura
dello scomparto raffreddatore sarà visua-
lizzato “- -” e quindi lo scomparto non ese-
guirà il raffreddamento. Quando questa
funzione è attivata, non è possibile conser-
vare gli alimenti nello scomparto raffredda-
tore. Gli altri scomparti continuano a raf-
freddare secondo le temperature impostate
in precedenza. Per annullare questa funzio-
ne, premere di nuovo il tasto per 3 secondi.

10. Tasto per il ripristino delle impos zioni
della connessione wireless             +

Per ripristinare le impostazioni di connes-
sione wireless, i tasti Congelamento rapido 
e Connessione wireless devono essere pre-
muti contemporaneamente per 3 secondi. 
Tutte le informazioni dell'utente registrate 
in precedenza vengono rimosse dal prodot-
to e le impostazioni della connessione wire-
less vengono ripristinate ai valori di fabbri-
ca.

5.1. Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato. 
Le lampadine utilizzate per questo 
apparecchio non sono adatte 
all’illuminazione di un’abitazione. Lo scopo 
di questa lampadina è quello di aiutare 
l'utente a collocare gli alimenti nel 
frigorifero/congelatore in modo sicuro e 
confortevole. Le lampadine utilizzate in 
questo apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20 °C. 

(solo congelatori a cassetta e verticali) 

5.2. Modifica della direzione di 
aperture dello sportello 
La direzione di apertura dello sportello del 
frigorifero può essere modificata secondo il 
luogo in cui il frigorifero stesso sarà 
utilizzato. Per farlo, chiamare l'assistenza 
autorizzata più vicina. 

5.3. Avvertenza apertura sportello 
Un segnale audio di avvertenza viene 
emesso quando lo sportello dello 
scomparto frigo o freezer viene lasciato 
aperto per un certo periodo di tempo. 
Questo segnale audio di avvertenza si 
azzera quando viene premuto un pulsante 
sull'indicatore o quando lo sportello è 
chiuso. 
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Funzionamento dell'apparecchio 
5.4. Crisper (Cassetto frutta e 
verdura) 
Il cassetto frutta e verdura del frigorifero è 
stato pensato per tenere fresche le verdure 
preservando al tempo stesso il loro grado di 
umidità. A tal fine, all’interno del cassetto, la 
circolazione complessiva dell'aria fredda è 
più intensa. Consigliamo di tenere frutta e 
verdura all'interno di questo scomparto. 
Tenere le verdure con foglie verdi e i frutti in 
luoghi separati, al fine di prolungarne la 
durata.

5.5. Scomparto dei latticini 
(conservazione a freddo) 

Fornisce una temperatura inferiore 
all’interno dello scomparto refrigeratore. 
Utilizzare questo cassetto per conservare 
prodotti di gastronomia (salumi, salsicce, 
latticini ecc.) che richiedono una 
temperatura di conservazione inferiore o 
prodotti a base di carne, pollo o pesce 
destinati al consumo immediato. Non 
conservare frutta e verdura in questo 
cacassetto.

5.6. Congelamento di alimenti 
freschi 

• 8 ore prima di congelare gli alimenti
freschi, attivare la funzione di
congelamento rapido.

• Per preservare la qualità degli alimenti, i
cibi collocati nello scomparto del
congelatore devono essere congelati il
più rapidamente possibile; a tal fine,
utilizzare il congelamento rapido.

• Il congelamento degli alimenti freschi
prolunga il tempo di conservazione nello
scomparto freezer.

• Chiudere i cibi in sacchetti sigillati e
chiudere ermeticamente.

• Assicurarsi che gli alimenti siano imballati
prima di metterli nel congelatore.
Utilizzare sacchetti per congelatori, carta
stagnola e carta impermeabile, sacchetti
di plastica o materiali di imballaggio simili
al posto della carta da imballaggio
tradizionale.

Il ghiaccio nello scomparto di 
congelamento si scongela 
automaticamente. 

• Prima di congelare, contrassegnare ogni
confezione di cibo scrivendo la data sulla
confezione. In questo modo sarà
possibile determinare la freschezza di
ogni confezione ogni volta che si apre il
congelatore. Tenete gli alimenti con
scadenza ravvicinata nella parte anteriore
per assicurarvi che vengano utilizzati per
primi.

• Gli alimenti congelati devono essere
utilizzati immediatamente dopo lo
scongelamento e non devono essere
congelati nuovamente.

• Non congelare quantità di cibo troppo
grandi in una volta sola.
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Funzionamento dell'apparecchio 
Impostazione 
temperatura 

scomparto freezer 

Impostazione 
temperatura scomparto 

refrigeratore 
Dettagli 

-18°C 4°C Queste sono le impostazioni predefinite consigliate. 

-20,-22 o -24°C 4°C 
Queste impostazioni sono consigliate quando la 
temperatura ambiente supera i 30°C. 

Quick Freeze 
(congelamento 

rapido) 
4°C 

Usare quando si desidera congelare gli alimenti in 
poco tempo. A fine processo, l’apparecchio ritorna 
nella posizione iniziale. 

-18°C o inferiore 2°C 

Utilizzare queste impostazioni se si ritiene che il 
scomparto refrigeratore non sia sufficientemente 
freddo a causa della temperatura ambiente o 
dell'apertura frequente dello sportello. 

5.7. Consigli per la conservazione 
di alimenti surgelati 
Lo scomparto deve essere regolato ad 
almeno -18°C.

1. Riporre gli alimenti nel congelatore il
più rapidamente possibile per evitare lo
scongelamento.

2. Prima di congelare del cibo, controllare
la "Data di scadenza" sulla confezione
per assicurarsi che non sia scaduto.

3. Assicurarsi che la confezione del cibo
non sia danneggiata.

5.9. Posizionamento degli alimenti 

Ripiani dello 
scomparto 
freezer 

Diversi alimenti 
congelati  come carne, pesce, 
gelato,  verdura ecc. 

Ripiani 
scomparto 
Cooler 

Prodotti alimentari 
all'interno di vasi, piatti 

e  contenitori, uova (in 
contenitore chiusi) 

Ripiano sportello 
scomparto 
refrigeratore 

Alimenti o bevande 
piccoli  e confezionati 

Cestino per 
verdure Frutta e verdura 

Scomparto cibi 
freschi 

Gastronomia (alimenti 
perper la prima colazione, 
prodotti  a base di carne da 
consumare in tempi brevi) 

5.8. Dettagli sul congelatore 
Come previsto dalle norme IEC 62552, il 
congelatore deve avere la capacità di 
congelare 4,5 kg di alimenti a -18°C o a 
temperature inferiori in 24 ore per ogni 
100 litri di volume  del vano congelatore. 
Gli alimenti possono essere conservati per 
periodi prolungati solo a una temperatura 
pari o inferiore a -18°C . 
È possibile conservare gli alimenti freschi 
per mesi (in un congelatore a una 
temperatura di 18°C o inferiore). Gli 
alimenti da congelare non devono entrare 
in contatto con gli alimenti già congelati 
all'interno per evitare uno scongelamento 
parziale. Bollire le verdure e filtrare l'acqua 
per prolungare il tempo di conservazione 
dei surgelati. Dopo il filtraggio,

riporre gli alimenti  in confezioni ermetiche e 
metterli nel congelatore. Banane, pomodori, 
lattuga, sedano, uova sode, patate e altri 
alimenti simili non devono essere congelati. 
Se questo cibo marcisce, solo i valori 
nutrizionali e le qualità alimentari ne 
risentono negativamente. In caso di 
putrefazione, non vi è dubbio che questa 
possa rappresentare una minaccia per la 
salute dell’uomo.uo
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Funzionamento dell'apparecchio 

5.10. Modulo deodorizzatore 
(FreshGuard) 
Il modulo deodorizzatore elimina in un 
istante i cattivi odori dal frigorifero prima 
che penetrino nelle superfici. Grazie a 
questo modulo, il quale viene collocato sul 
soffitto dello scomparto per alimenti 
freschi, i cattivi odori si dissolvono mentre 
l’aria viene fatta passare attivamente sul 
filtro anti-odore, quindi l’aria che è stata 
purificata dal filtro viene reimmessa nello 
scomparto per alimenti freschi. In questo 
modo, gli odori indesiderati che potrebbero 
sprigionarsi durante la conservazione degli 
alimenti nel frigorifero vengono eliminati 
prima che possano penetrare nelle 
superfici. 
Ciò si ottiene grazie alla ventola, al LED e al 
filtro anti-odore integrato all’interno del 
modulo. Durante l’uso quotidiano, il 
modulo deodorizzatore si attiverà 
automaticamente a intervalli regolari. Per 
mantenere prestazioni efficienti, si consiglia 
la sostituzione del filtro nel modulo 
deodorizzatore da parte del fornitore del 
servizio autorizzato ogni 5 anni. A causa 
della ventola integrata nel modulo, il 
rumore che si avvertirà durante il 
funzionamento è del tutto normale. Se si 
apre lo sportello dello scomparto per 
alimenti freschi mentre il modulo è attivo, 
la ventola si bloccherà temporaneamente e 
riprenderà a funzionare dal punto in cui si 
era fermata una volta trascorso un 
determinato tempo dopo aver richiuso lo 
sportello. In caso di interruzione di 
corrente, il modulo deodorizzatore 
riprenderà a funzionare dal punto in cui si 
era fermato nella durata di funzionamento 
completa una volta ripristinata la corrente.

Si consiglia di conservare gli alimenti 
aromatici (come formaggio, olive e salumi) 
nella relativa confezione e sigillarli per 
evitare cattivi odori che potrebbero 
sprigionarsi quando odori di vari alimenti si 
mescolano tra loro. Si consiglia inoltre di 
togliere il più in fretta possibile dal 
frigorifero alimenti avariati per impedire 
che gli altri alimenti vadano a male ed 
evitare cattivi odori. 

5.11. Scomparto per verdure a 
umidità controllata 
(EverFresh+) *opzionale
Con la funzione di controllo dell'umidità, i 
tassi di umidità di verdura e frutta sono 
tenuti sotto controllo e assicurano un 
periodo di freschezza più lungo per gli 
alimenti. 
Si raccomanda di conservare le verdure a 
foglia come lattuga e spinaci e verdure simili 
che rischiano la perdita di umidità non sulle 
radici ma in posizione orizzontale nel 
cestino per le verdure, per quanto possibile. 
Quando si posizionano le verdure, mettere 
le verdure pesanti e dure sul fondo e quelle 
leggere e morbide sopra, tenendo conto del 
peso specifico delle verdure. 
Non lasciare le verdure nel cestino nei 
sacchetti di plastica. Lasciarle nei sacchetti 
di plastica provoca in breve tempo il 
deterioramento delle verdure. In situazioni 
in cui non si consiglia il contatto con le altre 
verdure, utilizzare materiali di imballaggio 
come carta con una certa porosità per 
motivi di igiene. Non mettere frutta con 
elevata emissione di gas etilene come pere, 
albicocche, pesche e in particolare mele 
nello stesso cestino di verdure con altra 
verdura e frutta. Il gas etilene che fuoriesce 
da questi frutti potrebbe provocare all'altra 
frutta e verdura una maturazione e un 
deterioramento più veloci.



14 / 22 IT Frigorifero / Manuale utente

Funzionamento dell'apparecchio 
Per rimuovere il portabottiglie 
pieghevole, rimuovere innanzitutto il 
ripiano in vetro dal frigorifero. 
Quindi afferrare la parte in plastica e 
tirarla in qualsiasi direzione. Ora 
l’apparecchio può essere utilizzato 
anche senza portabottiglie pieghevole, 
se necessario. 

5.12. Mensola vino ripiegabile 
* Può non essere disponibile in tutti i
modelli

Consente all'utente di riporre le bottiglie di 
vino quando necessario. Per utilizzare la 
sezione, afferrare la parte in plastica e 
tirarla lentamente nella direzione seguente. 
Ora è possibile utilizzare il portabottiglie 
pieghevole.pi

It is recommended to storesto
maximum 2 bottles of wine on 
foldable wine rack. 

Per montare il portabottiglie pieghevole, 
rimuovere innanzitutto il ripiano in vetro 
dal frigorifero. 
Quindi tenere la parte in plastica e spingerla 
in qualsiasi direzione utilizzando le aree 
anteriore e posteriore della parte in 
plastica. Ora l’apparecchio può essere 
utilizzato con il portabottiglie pieghevole, se 
necessario. 

5.13. AeroFlow 
È un sistema di distribuzione dell'aria che 
fornisce una distribuzione omogenea 
della temperatura. La circolazione 
dell'aria assicura la distribuzione 
omogenea della tem- peratura nello 
scomparto di conservazione degli 
alimenti freschi, e le fluttuazioni di 
temperatura sono mantenute a livelli 
bassi. Non si verifica nessun soffio d'aria 
diretto sugli alimenti e questo aiuta a 
ridurre la perdita di umidità. Permette di 
mantenere la freschezza degli alimenti 
conservati nello scomparto degli alimenti 
freschi del frigori-fero. In questo modo, 
gli alimenti sono con-servati a 
temperature più stabili e il contat-to con 
l'aria è ridotto. L'essiccazione e il re- 
stringimento degli alimenti a causa della 
perdita di umidità sono evitati per una 
mag-giore e duratura freschezza. 



15 / 22 ITFrigorifero / Manuale utente

6  Manutenzione e pulizia 
 Assicurarsi di leggere la sezione relativa 

alle 
istruzioni di sicurezza prima di 

procedere.  
 Consigliamo di scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia. 

  Per i prodotti non-No Frost, si verifica 
la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio 
fino allo spessore di un dito sulla parete 
posteriore dello scomparto frigo. 

  Utilizzare solo panno umido in microfibra 

per pulire la superficie esterna 
dell’apparecchio. Spugne e altri tipi di panni 
per la pulizia possono graffiare la 

superficie. 
 Utilizzare acqua tiepida per pulire 

l'armadietto del frigorifero e asciugarlo. 
 Utilizzare un panno umido intriso di una 

soluzione composta da un cucchiaino di 
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro 
di acqua e pulire l'interno, quindi asciugare. 

 Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura. 

 Se il frigorifero non viene usato per un 

lungo periodo di tempo, scollegare il cavo 
di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo 
sportello aperto. 

 Controllare le guarnizioni dello sportello 

periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle di 
cibo. 

 Per rimuovere il vassoio dello sportello, 

rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente il vassoio verso l'alto. 

 Il cloro provoca 

corrosione su tali superfici di metallo. 
 Non utilizzare strumenti taglienti e abrasivi, 

sapone, detergenti domestici, detersivi, 
cherosene, olio combustibile, vernice ecc. 
per evitare la rimozione e la deformazione 
delle impronte sulla parte in plastica. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido per 
pulire e asciugare l’apparecchio. 

Protezione delle superfici di 
plastica 
Non mettete oli liquidi o pietanze cucinate 

con l'olio nel frigorifero in contenitori non 
sigillati, perché danneggiano le superfici di 
plastica del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con acqua 
tiepida. 
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7  Risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza 
rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende 
frequenti reclami che non derivano da difetti di 
lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune 
delle funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio apparecchio. 

 Il frigorifero non funziona. 
• 

• 

La spina non è inserita correttamente nella
presa. >>> Inserire in modo sicuro la spina
nella presa.
Il fusibile della presa a cui è collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>> Controllare il fusibile.

 Condensa sulla parete laterale dello scomparto 
 frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI  
 ZONE). 
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva

frequenza. >>> Non aprire e chiudere lo
sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

• L’ambiente è molto umido. >>> Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

• Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>> Non 
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto.
>>> Chiudere lo sportello del frigorifero.

• Il termostato è impostato ad un livello molto
freddo. >>> Impostare il termostato ad un
livello adatto.

 Il compressore non funziona 
• La protezione termica del compressore è

inattiva in caso di mancanza di corrente o di
mancato collegamento alla presa, se il
sistema di raffreddamento non è ancora
stato regolato. Il frigorifero comincerà a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
a funzionare al termine di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>> 
Si tratta di una cosa per un frigorifero con 
sbrinamento completamente automatico. Il
ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla
presa. >>> Accertarsi che la spina sia inserita
nella presa.

• 

• 

Le regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>> Selezionare 
il valore di temperatura adatto.
Vi è una mancanza di alimentazione. >>> Il
frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata
l'alimentazione.

 Il rumore aumenta quando il frigorifero sta  
 lavorando. 
• La performance operativa del frigorifero può

cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

 Il frigorifero funziona frequentemente o per 
 lunghi periodi. 
• Il nuovo apparecchio è più grande del

precedente. I frigoriferi più grandi lavorano
per un più lungo periodo di tempo. 

• La temperatura ambiente può essere alta.
>>> È normale che l'apparecchio funzioni per 
periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il frigorifero è stato collegato alla presa di
recente o è stato riempito di cibo. >>> 
Quando il frigorifero è stato appena collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci
vuole più tempo per raggiungere la
temperatura impostata. Questo è normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel frigorifero.

• Le porte potrebbero essere aperte di
frequente o lasciate a aperte per molto
tempo. >>> L’aria tiepida entrata nel
frigorifero ne provoca il funzionamento per
un periodo più lungo. Non aprire gli sportelli
di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>> Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto
bassa. >>> Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere 
fino a che la stessa sia acquisita.
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• La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer può essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>> Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni
danneggiate/rotte provocano il
funzionamento del frigo per periodi più 
lunghi per mantenere la temperatura
corrente.

 La temperatura ambiente è molto bassa 
 mentre la temperatura del frigorifero è  
 sufficiente. 
• La temperatura del freezer è regolata a

temperatura molto bassa. >>> Regolare la
temperatura ad un livello più alto e 
controllare.

 La temperatura ambiente è molto bassa 
 mentre la temperatura del freezer è sufficiente. 
• La temperatura del frigo è regolata a

temperatura molto bassa. >>> Regolare la
temperatura ad un livello più alto e 
controllare.

 Gli alimenti che sono nei cassetti dello 
 scomparto frigo sono congelati. 
• La temperatura del frigo è regolata su un 

valore molto alto. >>> Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso
e controllare.

 La temperatura di frigo o freezer è molto bassa. 
• La temperatura del frigo è regolata su un

valore molto alto. >>> L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer e
aspettare finché i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>> Non aprire gli sportelli di frequente.

• Lo sportello è aperto. >>> Chiudere 
completamente lo sportello.

• Il frigorifero è stato recentemente collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti.
>>> Questo è normale. Quando il frigorifero
è stato appena collegato all'alimentazione o
caricato con alimenti, ci vuole più tempo per
raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel frigorifero.

 Vibrazioni o rumore. 
• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>> 

Se il frigorifero ondeggia quando è mosso
lentamente, equilibrarlo regolando i piedini.
Accertarsi anche che il pavimento sia in 
piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>> Rimuovere gli articoli 
da sopra al frigorifero.

 Ci sono rumori che provengono dal frigorifero 
 come gocciolamenti, spruzzo di liquidi, ecc. 
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i

principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

 Dal frigorifero si sente un fischio. 
• Le ventole sono usate per raffreddare il

frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

 Condensa sulla parete interna del frigorifero. 
• 

• 

Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la
condensa. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.
Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>> Non aprire gli sportelli di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

• Lo sportello è aperto. >>> Chiudere 
completamente lo sportello.

 Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte. 
• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è

normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

 Odore cattivo dentro al frigorifero. 
• Non viene eseguita una pulizia regolare. >>> 

Pulire regolarmente l’interno del frigorifero
con una spugna, acqua tiepida o carbonato
di sodio diluito in acqua.

• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la
confezione possono provocare odori. >>> 
Usare contenitori diversi o marche diverse.

 Risoluzione dei problemi 
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 Risoluzione dei problemi 
• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 

contenitori non coperti. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono
rovinati nel frigorifero.

 Lo sportello non è chiuso. 
• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la

chiusura dello sportello. >>> Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

• Il frigorifero non è completamente poggiato
sul pavimento. >>> Regolare i piedini per
bilanciare il frigorifero.

• Il pavimento non è orizzontale o forte. >>> 
Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

 Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 
• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del

cassetto. >>> Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

 Se la superficie dell’apparecchio è bollente. 
• Quando l’apparecchio è in funzione, possono

essere osservate alte temperature tra i due
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore. Ciò è normale e non richiede
manutenzione!



 

DISCLAIMER/AVVERTENZAS 

Alcuni guasti (semplici) possono essere gestiti 
adeguatamente dall'utente finale senza che si 
verifichino problemi di sicurezza o di utilizzo 
non sicuro, a condizione che vengano eseguiti 
entro i limiti e in conformità alle seguenti 
istruzioni (vedere la sezione 
"Autoriparazione"). 

Pertanto, se non diversamente autorizzato 
nella sezione "Autoriparazione" di seguito, le 
riparazioni devono essere effettuate da 
riparatori professionisti registrati per evitare 
problemi di sicurezza. Un riparatore 
professionale registrato è un professionista a 
cui il produttore ha concesso l'accesso alle 
istruzioni e all'elenco delle parti di ricambio di 
questo apparecchio secondo i metodi descritti 
negli atti legislativi ai sensi della direttiva 
2009/125/CE. 

Tuttavia, solo gli agenti di assistenza (cioè i 
riparatori professionali autorizzati) 
raggiungibili tramite il numero di telefono 
indicato nel manuale utente/della scheda di 
garanzia o tramite il rivenditore autorizzato 
possono fornire assistenza in base ai termini 
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le 
riparazioni effettuate da riparatori 
professionisti (non autorizzati da Beko) 
annullano la garanzia. 

Auto-riparazione 

L'utente finale può effettuare l'auto-
riparazione dei seguenti pezzi di ricambio: 
maniglie, cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni 
dello sportello (un elenco aggiornato è 
disponibile anche su support.beko.com a 
partire dal 1° marzo 2021). 

Inoltre, per garantire la sicurezza 
dell’apparecchio e prevenire il rischio di gravi 
lesioni, la suddetta auto-riparazione deve 
essere eseguita seguendo le istruzioni 
contenute nel manuale utente per l'auto-
riparazione o disponibili su support. beko.com. 
Per la vostra sicurezza, staccate la spina 
dell’apparecchio prima di tentare qualsiasi 
riparazione. 

I tentativi di riparazione da parte degli utenti 
finali per parti non incluse in tale elenco e/o 
non seguendo le istruzioni contenute nei 
manuali utente per l'auto-riparazione o 
disponibili sul sito support.beko.com, 
potrebbero causare problemi di sicurezza non 
imputabili a Beko e invalidare la garanzia 
dell’apparecchio. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti 
finali di astenersi dal tentare di effettuare 
riparazioni che non rientrano nell'elenco dei 
pezzi di ricambio indicati, rivolgendosi in questi 
casi a riparatori professionali autorizzati o 
registrati. Al contrario, tali tentativi da parte 
degli utenti finali possono causare problemi di 
sicurezza e danneggiare l’apparecchio, con 
conseguenti incendi, allagamenti, folgorazioni e 
gravi lesioni personali. 

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le 
seguenti riparazioni devono essere affidate a 
riparatori professionali autorizzati o registrati: 
compressore, circuito di raffreddamento, 
scheda principale, scheda inverter, scheda 
display ecc. 

Il produttore/venditore non può essere 
ritenuto responsabile in caso di mancata 
osservanza di quanto sopra da parte degli 
utenti finali. 

La disponibilità dei pezzi di ricambio del 
frigorifero acquistato è di 10 anni. 

In questo periodo, i pezzi di ricambio originali 
saranno a disposizione per garantire il corretto 
funzionamento del frigorifero 

La durata minima della garanzia del frigorifero 
acquistato è di 24 mesi. 

Questo apparecchio è dotato di una fonte di 
illuminazione di classe energetica "G". 

La fonte di illuminazione di questo apparecchio 
deve essere sostituita solo da riparatori 
professionisti.
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